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Box 140


2 Peter 1

Author:  Many modern scholars refuse to accept Peter's authorship (Lindsell).  Church tradition "uniformly ascribes the letter to Peter.  There is no other name linked with it in the tradition" (Carson).  "The letter claims to be Peter's, and its character is compatible with that claim (Barker)."  "The author spoke of his imminent death and stated this was shown to him by" Christ (Lindsell; 1:14; Jn 21:18-19).  The author claims to have been with Jesus during the mountaintop transfiguration (1:17-18).  The author refers to a previous letter, which could easily be 1Pe (3:1).  The author is well acquainted with his readers referring to them as beloved in 3:1,8,14,17.  "To those who accept the word of God at face value, all of this chould be sufficient to accept the Petrine authorship of the letter (Lindsell)."  "There is no evidence to suggest that any of these facts were later inserted into the letter to make people accept it (Wenham)."


Many modern scholars consider 2Pe a pseudepigraph - the writing produced posthumously under the name of a great person, containing the kind of things they would have said in that situation (Wenham).  "Pseudepigraphic epistles werre not common, while Acts and Apocalypses were more so (Schreiner)."  Several books, "such as the Gospel of Peter, the Acts of Peter and the Apocalypse of Peter," were attributed to Peter (Carson).  "More recently, conservative scholars have drawn attention to the fact that the theory of Pseudepigrapha raised a significant moral problem.  False teachers in NT times had written under assumed names, and they had been denounced for doing so by Paul (2Th 2:2; 3:17).  Later generations in the church also condemned the practice (Wenham).".  "The Gospel of Peter was rejected in 180 A.D. in Antioch because it was not written by Peter and claimed to be (Schreiner)."  "Serapion the bishop says, 'For our part, brethren, we both receive Peter and the other apostles as Christ, but the writings which falsely bear their names we reject, as men of experience, knowing that such were not handed down to us' (Schreiner)."  "There were Christian writings in which a great name of the past was used to give respectability to what was said, but these seem all to be books that promote unorthodox teaching (Carson)."  "The writer calls himself 'Simeon Peter,' adding a 'servant and apostle of Jesus Christ' (1:1).  The form 'Simeon' is not gernally used of Peter (in the NT only in Ac 15:14, and apparently not in the apostolic fathers or the Christian pseudepigraphic literature).  It would be more natural for Peter himself to use the original form of his name than for an imitator to employ a form used of the apostle practically nowhere else (Carson)."  Peter admits he finds Paul's writings hard to understand (3:16).  "Would someone choosing Peter as the one in whose name he would write go out of his way to introduce a doubt as to that apostle's ability to understand Paul? (Carson)."  "It is unbelievable that a sincere writer could have included the false personal references of 1:1,16-18 and 3:1 in a letter which lays such stress on holiness and truth (1:3-4,12; 3:11,17).  Such a deceit could not have been accepted in a church which called its members to such high standards in every respect (Wenham)."  "In the early church the debates over whether it should be accepted or not raged over whether it was written by an apostle of not (Carson)."  "Other psuedo-Petrine literature [was] excluded, but 2Pe remained (Schreiner)."


The recent numerous challenges of Peter's authorship revolve around the stylistic differences between this letter and 1Pe (Barker).  "The style of the letter is not like that of 1Pe, and the language is quite different (Carson)."  "Of the 57 words not found elsewhere in the NT, 32 do not occur in the LXX, that is, they are not biblical in any sense - even though many of them occur in Hellenistic Jewish writers of the period (Carson)."  Opponents to Petrine authorship point out that "even if language differences are due to a secretary, the thought and theology are different" from 1Pe (Schreiner).  "In places we find complicated phrases in an exaggerated style.  This is particularly true in ch. 2 where the writer gets carried along by his theme as he did in 1Pe 3:18-22 (Wenham)."  Similarities in vocabulary and other matters are noteworthy between 1Pe and 2Pe (Barker).  "No other known writing is as much like 1Pe as 2Pe (Barker)."  "Green argues 2Pe is closer to 1Pe than any other writing (Schriner)."  Only in 1&2Pe is the Greek word "aretee" used to refer to God's goodness (Wigram).  The Greek word "apothesis" (2Pe 1:14, 1Pe 3:21) is only used in 1&2Pe (Wigram).  "Pauomai" and its negative "akatapaustos" - to cease from, in reference to sin, are only found in 1&2Pe (Wenham; 2Pe 2:14).  "Philadelphian" - brotherly love or brotherly friendship (1Pe 1:22; 2Pe 1:7; NIV), finds half of its 6 usages in 1&2Pe.  There are striking similarities between 1Pe 1:10-12 and 2Pe 1:20-21 concerning prophecy, and 1Pe 2:16 and 2Pe 2:19 in reference to spiritual freedom (Wenham).  Peter uses "anamos" - lawless - in his speach of Ac 3:12, which is the same root word found in 2Pe 2:8.  "Lagchano," which the NIV translates obatined, is used by Peter in his speech of AC 1:17 and in 2Pe 1:1.  "Misthou adikias" - wages of wrong is used by Peter in Ac 1:18 and the writer of 2Pe 2:13,15.  Ac 2:20 quotes the prophet Joel (Joel 2:31) and similarly 2Pe 3:10 refers to Joel's "day of the Lord".  The "corpus [is] too limited for statistical arguments from vocabulary (Schreiner).  "The differences that do exist may be accounted for by variations in subject matter, in the form and purpose of the letters, in the time and circumstances of writing, in sources or models, and in scribes that may have been employed.  Perhaps most significant is the statement in 1Pe 5:12 that Silas assisted in the writing of 1Pe.  No such statement is made concerning 2Pe, which may explain its noticeable difference in style (Barker)."


There are conspicuous similarities and dissimilarities between 2Pe and Jude (Barker).  It is reasonable that the longer 2Pe borrowed heavily from the shorter Jude, a practice common in ancient writings (Barker).  Those arguing against Peter's authorship say that a leading apostle would not have borrowed material from someone who might not have become a believer until after the resurrection (Wenham).  This argument assumes that Jude was the Lord's brother (Wenham; Mark 6:3; John 7:5).  "We are in no position to say what writings an apostle would or would not use.  There is no reason for holding that Peter would not incorporate useful words, no matter where he found them (Carson)."  Lindsell sees Jude borrowing heavily from 2Pe.  "Jude could well have made a digest of Peter's letter to send to churches who had not received it (Wenham)."  "Those arguing from a 2Pe before Jude position see 2Pe 2:1 indicating a future coming of false teachers, while Jude 4 refers to a present reality.  Peter and Jude may have drawn on other material being put out to combat false teachers.  Despite this, the similarities to Jude have been a leading argument raised against Peter's authorship (Ryrie)."


Related to dating, the mention of Paul's letters having been collected (3:16) raises questions about Peter's authorship as well (Ryrie).  May asserts that a collected corpus of Paul's writings considered equal with other scriptures did not exist in Peter's time.  3:16 does not necessarily refer to all Paul's writings (Ryrie).  "The reference to Paul's letters as Scriptures is the major problem in this statement (Carson)."  "Paul himself clearly thought his writings inspired and authoritative (Carson)."  "There seems no reason for saying that Peter would not have been in the forefront in recognizing the hand of God in what Paul wrote (Carson)."  Other arguments against Petrine authorship related to dating are the reference to the apostles' words having been previously spoken (3:2) and the fathers that have fallen asleep (3:4; Carson).  Carson notes that nowhere else in the NT does the term "the fathers" refer to early Christians.  "It is much more likely that here, as elsewhere, it refers to the Jewish patriarchs.  And a pseudepigraphist would not be likely to assume that in Peter's day the first Christians were called 'the fathers' (Carson)."  Opponents also claim that the message of 2Pe is "the product of an emerging tradition from a later period, rather than the recollections of the apostle" (Carson).

Date:  "By A.D. 60 false doctrines had crept into and were being propogated in the church (Lindsell)."  This is one of 5 short NT books written specifically to combat heresey (Lindsell).  "The teaching in 2Pe about Christ's return reflects (with 1Pe) the hope of His coming held in the early days of the church (1Pe 1:7,13,17; 4:7,13; 2Pe 3:11-12b,13-14; Wenham)."  "Since Peter was martyred during the reign of Nero, his death must have occurred prior to A.D. 68; so it is very likely that he wrote 2Pe between 65 and 68 (Barker)."  Schreiner dates this letter at 68 A.D.  Ryrie dates Peter's martyrdom at 67 AD.  It is likely that Jude was written later than 2 Pe (Ryrie).  Lindsell states that Jude was definitely written after Peter's death.  "The opinion that some unknown writer composed the letter between A.D.100 and 150, long after the death of Peter, would make the letter a forgery (Lindsell)."  The argument against Petrine authorship, as well as an early date, includes assertions that the heresies being addressed are more accurately depicted as 2nd century heresies (Lindsell).

Place of Writing:  2Pe was most likely written from Rome (Lindsell; Ryrie).

Canonization:  2Pe was not as widely known or accepted as 1Pe in the early church (Barker).  "The letter has no external attestation in the 2nd century, and [was] questioned even in the 4th (Schreiner)."  "Although 2Pe was disputed in the history of the church, most accepted it as authentic (Schreiner)."  Its use and recognition as authoritative perhaps began as early as the late 1st century.  Not until Origen (185-253) was it ascribed to Peter (Barker).  Origen expressed doubt concerning this letter and Eusebius (265-340) considered it a questionable book.  Eusebius admitted the general acceptance of Peter's authorship (Barker).  Interestingly enough, 2Pe was finally received into the NT canon "at a time when Gnostic writers were circulating definitely bogus writings claiming Peter's authorship" (Wenham).  "Its acceptance in the canon demands apostolic authority behind it (Ryrie)."  After 340 it was generally accepted as canonical (Barker).

Recipients:  3:1 may indicate that Peter is writing the same group of readers as 1Pe.  1:1 may indicate a broader readership.  The recipients were likely both Jews and Gentiles (Wenham).  "Those addressed are obviously Christian churches beginning to be undermined by the Gnostic heresy, and we know that this psread early in Asia Minor.  These churches would have contained both Jewish and Gentile believers (Wenham)."

Theme: “In this second letter, [Peter’s] emphasis is on the knowledge of God.  The word know or knowledge is used at least 13 times in this short epistle (Wiersbe).”

1. Simon Peter, a servant and apostle of Jesus Christ, to those who through the righteousness of our God and Savior Jesus Christ have received a faith as precious as ours:


Simon Peter  In 1Pe, the author uses only the name Peter (1Pe 1:1).  Here he is self-described as "Simon Peter".  Simon was probably the name given Peter at his circumcision, the use of which might emphasize his Jewish heritage to Jewish Christian readers (Lindsell).  "Simon is a straight transliteration of the Hebrew name as used in Acts 15:14 (Wenham)."  Cephas, translated Peter, was the name he was given by Christ (Jn 1:42).  Peter meant rock (Barker).  Jesus named Peter not for what Peter was, but for what he would become.  "In the Gospels, Peter was anything but a rock; he was impulsive and unstable.  In Acts, he was a pillar of the early church.  Jesus named him not for what he was but for what, by God's grace, he would become (Barker)."  "Use of Simon and Peter together reminds us of the change grace had brought about in the apostle's life (Wenham)."  “Double names like ‘Simon Peter’ were common in the ancient Near East.  Many people used both the name they were given in their native language and a Greek name, since Greek was so widely spoken.  Thus ‘Simon,’ one of the most common Jewish names at that time, comes from the Heberw, while ‘Peter’ comes from the Greek (Moo).”


a servant  The Greek word is "doulos", literally meaning "to bind" (Ryrie).  The NSAB translates "doulos" as "bond-servant" here.  "Doulos" referred to either a servant, someone who belonged completely to their owner and had no freedom to leave, or a servant, someone who willingly chose to serve his master (Barker).  “Every Christian basically is a bond servant of Jesus Christ (Fickert).”  “The ‘servant’ has status by virtue of the Lord he serves (Gaebelein).”  A servant could have status as a high official in a kingdom (Barker).  Servant could designate an official in God's kingdom such as Moses (Ex 14:31), Joshua (Jos 24:29), Elijah (2Ki 9:36), Jonah (2Ki 14:25), David (2Sa 7:5; Ps 18 title), Isaiah (Isa 20:3) and Daniel (Da 6:20).  Peter "emphasizes his authority as one who is only a slave, yet fully commissioned by the Master for His work" (Wenham).  “The Christian owes an unquestioning obedience to God.  Ancient law was such that a master’s was a slave’s only law.  Even if a slave was told to do something which actually broke the law, he could not protest, for, as far as he was concerned, his master’s comand was the the law (Barclay).”  The term servant demonstrates Petrine authorship (Schreiner).  Peter “mentions that he is a bond servant before he calls attention to his apostleship.  Peter recognized that above and beyond everything else, he was a slave of the Savior (Fickert).”  “It is not Peter, in himself, who possesses any particular authority; his authority stems entirely from the master whom he serves (Moo).”

OT prophets were considered the Lord's servants (2Ki 17:13; Jer 7:25).  In Isa 41-53 the term servant can refer at times to an individual (Isa 42:1; 45:4) and at times to the entire nation of Israel (Isa 41:8-9; Barker).  Isa 42:1 prophesies Christ as the Lord's servant.  Nebuchadnezzar was referred to as the Lord's servant because he was an agent of judgment (Jer 25:9; Barker).  Moses was God’s servant (Ps 105:26).  David said; “I am Thy servant (Ps 119:125).”  Paul also refered to himself as a bond-servant (Ro 1:1).  “Naming himself a ‘servant,’ therefore, also conveys to his audience that Peter is claiming to stand in the line of these significant figures in Israel’s religious history (Moo).”  “It doesn’t make any difference what height we achieve in Christianity, what greatness comes our way, we are all like Moses, David, Paul and Peter, we are bondslaves of the Lord Jesus Christ (Fickert).”

“To call the Christian the doulos of God means that he is inalienably possessed by God.  In the ancient world a master possessed his slaves in the same sense as he possessed his tools.  A servant can change his master; but a slave cannot (Barclay).”  “One of the ways in which a man became a bondslave in ancient days was to be purchased out of the slave market by his master.  What a picture that is of what Christ has done for us.  Each and every one of us was in the slave market of sin, and our Lord Jesus Christ purchased our redemption and made us new creations in Himself (Fickert).”  “The price that God paid for your redemption and mine is the shed blood of the Master on Calvary’s cross  Because we are bondslaves, Christ has the right to expect complete obedience from us (Fickert).”

“To call the Christian the doulos of God means that he is unqualifiedly at the disposal of God.  In the ancient world could do what he like with his slave.  He had the same power over his slave as he had over his inanimate possessions.  He had the power of life and death over his slave.  The Christian beongs to God, for God to send him where He will, and to do with him what He will.  The Christian is the man who has no rights of his own, for all his rights are surrendered to God (Barclay).”  “Because we are bondslaves, the Lord Jesus Christ as the right to expect continual service out of us (Fickert).”.  “In the ancient world the slave had not holidays, no working hours settled by agreement, no leisure.  All his time belonged to the master.  The Christian cannot, either deliberately or unconsciously, compartment life into the time and the activities which belong to God, and the time and the activities in which he does what he likes.  The Christian is necessarily the man every moment of whose life and time is spent in the service of God (Barclay).”  “All of our time, talent and treasury belong to our Master (Fickert).”

"The believer who voluntarily takes the position of slave to Christ has no rights or will of his own.  He does always and only the will of his Master.  For His part, the Lord binds Himself to care for His servant (Ryrie)."  "If your kinsman, a Hebrew man or woman, is sold to you, then he shall serve you 6 years, but in the 7th year you shall set him free.  And when you set him free, you shall not send him away empty-handed.  You shall furnish him liberally from your flock and from your threshing floor and from your wine vat; you shall give to him as the Lord your God has blessed you.  And you shall remember that you were a slave in the land of Egypt, and the Lord your God redeemed you: therefore I command you this today.  And it shall come about if he says to you, 'I will not go out from you,' because he loves you and your household, since he fares well with you; then you shall take an awl and pierce it through his ear into the door, and he shall be your servant forever.  And also you shall do likewise to your maidservant (Dt 15:12-17)."


apostle  The Greek word is "apostolos," meaning one sent as a messenger or agent, the bearer of a commission, messenger, an apostle.  The apostles saw apostolic office as a position to be filled (Ac 1:26).  God first appointed apostles (1Co 12:28).  An apostle was one "specially commissioned by Christ" (Barker).  The apostles were chosen by Christ (Lk 6:13).  Christ is referred to by the author of Hebrews as the apostle (Heb 3:1).  Paul asserts apostolic office, claiming that he was selected by God (Ro 1:1; 1Co 1:1; 2Co 1:1; Gal 1:1), not men, as in the case of Matthias (Ac 1:26).  Apostles were the foundation of Christ's church (2:29).  They were the eyewitnesses of the resurrected Christ (1Co 15:7-8).  The mystery of Christ was revealed to the apostles.  Apostles were holy (3:5).  Paul sees the apostles as put on display (1Co 4:9).  The marks of the apostles were signs, wonders and miracles (2Co 12:12).  The apostles asked for help so they would not neglect the Word of God and prayer (Ac 6:2-4).  Their teaching was seen as something to which to be devoted (Ac 2:42).  The term apostle demonstrates Petrine authorship (Schreiner).  Jude beckons his readers to remember the apostle's teaching (Jude 17).  The apostles were gentle and caring, trying not to be a burden for the church (1Thes 2:6).  They were able to bestow the Holy Spirt (Ac 8:18).  The Jerusalem church asked the apostles to confirm a decision (Ac 6:6).  The apostles sent forth workers (Ac 8:14).  They received contributions (Ac 4:34-35).


“As an apostle, Peter has an authoritative commission and speaks God’s words (Gaebelein).”  Apostles “were commissioned not only to proclaim the good news but also to develop and guarantee the truth of the gospel message (Moo).”  “Being an apostle gave Peter the right to tell these Christians – and us – how they should believe and how they should live (Moo).”


"Christ"  "Christos" Means "smeared on," "annointed," and "ointment" (Bromiley).  Paul uses "Christos" 379 times (Bromiley)!  "'Christ' is the Greek translation of 'the Messiah' of the OT and means 'Annointed One' (Walvoord)."


to those  “Second Peter is not addressed to any particular group of churches (Bowman).”  “This unusual description of the readers of the letter, together with its general format and the fact that it contains no closing greetings, suggests that in origin it was an essay or sermon, later converted into a letter by the addition of the opening salutation (Bowman).”  "Ancient Greek letters customarily began with the names of the sender and of the recipient and a short greeting (May)."  This phrase likely refers to the same people who were the recipients of 1Pe (Barker).


"righteousness"  The Greek word is dikaiosyne … “a central biblical word.”  “Here dikaiosyne means ‘justice,’ either in the sense of the impartiality of God’s justice in giving all believers an equally privileged faith or in the sense of God’s granting of salvation being compatible with his justice (Gaebelein).”  Dikaiosyne also regularly means justice or fair dealing, and this rendering is more appropriate here: God has no favorites when it comes to salvation through Jesus Christ (Hillyer).”  “We might, therefore, translate the Greek here rather as ‘faith … in the righteous activity’ of God, such activity being the equivalent of the ‘salvation’ or ‘deliverance’ which he works out for man on the plane of history through a series of redemptive acts (Bowman).”  In the OT, righteousness of God refers to His saving activity, His covenantal saving righteousness (Schreiner).  The righteousness of God and Christ is the agency by which believers receive faith.  “What is unusual about this phrase, however, is that this is the only place in the NT where we read of ‘the righteousness of Christ.’  Everywhere else the righteousness is attributed to God.  But this reference to Christ is in keeping with the whole tenor of the letter, which consistently puts Christ at the same level as God (Moo).”  “When you trust [Jesus] as your Savior, His righteousness becomes your righteousness and you are given a right standing before God.  You could never earn this righteousness; it is the gift of God to those who believe (Wiersbe).”  “Faith brings us into such a vital union with Jesus Christ as that His righteousness, or at least a spark from the central flame, becomes ours, not only in reference to our exemption from the burden of our guilt, but in reference to our becoming conformed to the image of His dear Son, and created anew in reighteousness and holiness (Maclaren).”


God and Savior Jesus Christ  Literally the Greek is "of the God of us and Saviour Jesus Christ" (Marshall).  Schreiner translates this, "the our God and Savior Jesus Christ".  “The great interest of this is that it does what the NT very, very seldom does.  It actually calls Jesus God (Barclay).”  "Our God and Savior Jesus Christ appears to be a reference to Jesus alone, and so is important evidence for an early belief in the diety of Christ (Wenham)."  The use of the Greek article calls Jesus God and Savior (Schreiner).  “From the very outset of his letter, Peter affirmed the deity of Jesus Christ.  ‘God’ and ‘Savior’ are not two different Persons; they describe one Person, Jesus Christ (Wiersbe).”  Peter assumes that Jesus is both God and Savior (Barker).  “This doesn not, of course, mean that for Peter Jesus Christ has taken theplace of the OT God he has worshiped since childhood.  It means, rather, that he has now come to understand that Jesus, along with the Father, is God (Moo).”  "These are the patriarchs and from them is traced the human ancestry of Christ, who is God over all, forever praised! Amen (Rom 9:5)."  "...Looking for the blessed hope and the appearing of the glory of our great God and Savior, Jesus Christ (Titus 2:13)."  Our “faith is in a person (Wiersbe).”


"Savior"  This “title here given to Jesus, is found only 16 times as a Christological title in the NT (Bauckham).”  “The term was used of God in Judaism and occasionally in early Christianity, and probably its application to Jesus derived originally from this Jewish useage; early Christians saw Jesus as the one who exercised the divine function of salvation (Bauckham).”  “A savior is one who brings salvation, and the word salvation was familiar to the people of that day.  In their vocabulary, it meant deliverance from trouble, particularly deliverance from the enemy.  It also carried the idea of health and safety.  A physician was looked on as a savior because he helped deliver the body from pain and limitations.  A victorious general was a savior because he delivered the people from defeat.  Even a wise official was a savior because he kept the nation in order and delivered it from confusion and decay.  It requires little insight to see how the title Savior applies to our Lord Jesus Christ.  He is, indeed, the Great Physician who heals the heart from the sickness of sin.  He is the victorious Conqueror who has defeated our enemies – sin, death, Satan, and hell – and is leading us in triumph. (Wiersbe).”  Peter included this reference to Christ in his sermon of Ac 5:31.


“Christ”  “For the most part Christos has here the force of a proper name (Bromiley).”  "Christos" means "smeared on," "annointed," and "ointment" (Bromiley).  Paul uses "christos" 379 times (Bromiley)!  "'Christ' is the Greek translation of 'the Messiah' of the OT and means 'Annointed One' (Walvoord)."  “Three times the title was expressly accepted by the Lord Himself (Mt. 16:17; Mk 14:61-62; Jn 4:26).”  “Jesus does not corespond to the hoped-for political messiah; politically He has no power; His is a path of suffering.  The temptation naratives illustrate His nonconformity with typical messianic characteristics.  Jesus presents a Messiahship with qualifications.  It is difficult to equate Jesus with the messiah of Jewish expectation, for Jesus, The Messiah, transcends the expectations of Israel.  He is not a conqueror of nations, but instead He is a conqueror of death.  He is ‘the annointed one’ who is an amalgamation of the roayl messiah, the priestly messiah – and more.  The kingdom that He users in is not the expected one; the salvation He offers is unique (Mills).”  Jesus “saw His mission as essentially that of bringing to men a moral and spiritual deliverance, and that to do this He must suffer and die.  He was a king, but one who ruled by serving.  He was a priest, but one who offered not the blood of animal, but His own blood – His life.  He was a prophet, but one whose message was Himself (Miller).”  “He would set up a kingdom, but it would be one of love and good will (Miller).”


“The progress of prophetic revelation in history leads up to the idea of the innocent suffering Servant of God, who in the redemptive purpose of His death reconciles men to God.  In the Messiah’s sacrifice of Himself as an expiation for sin His priestly office is revealed to be combined with His work as prophet and king.  

“The single title Christos is sometimes used without the article to signify the One who by His Holy Spirit and power indwells believers and molds their character in conformity to His likeness (Vine).”  “The title with the aritcle specifies the Lord Jesus as ‘the Christ’: the title without the article stresses His character and His relationship with believers (Vine).”  “The fact that Jesus was the one through whom God was now working out His long-promised purpose of salvation remained of central importance in early Christian thought, as the NT writers went beyond the simple assertion of the fact of Jesus’ Messiahsip to explore more and more deeply the content and the meaning of that saving work (Douglas).”


received a faith  “The word ‘to receive’ is lachousin, better translated ‘allotted’ or ‘given’ (Fickert).”  "Received is a word meaning 'obtained by lot' and implies grace, and not merit, as the source of this gift (Wenham)."  “The statement that those the letter is addressed to ‘have received’ their faith clearly implies that faith – whether objective, subjective or both – is a gift of God (Gaebelien).”  Peter is not referring here to a body of truth to be believed, but the act of believing, "the God-given capacity to trust in Christ for salvation" (Barker).  "Receive" emphasizes both the divine gift and human reception (Schreiner).  “The word ‘faith’ is used here as a synonym for salvation (Fickert).”  "The faith referred to here is the God-given ability to respond to His grace by personal commitment and trust (Wenham)."  Foulkes describes faith as "turning to God with a sense of need and weakness and emptiness and a willingness to receive what He offers, to receive the Lord Himself (Foulkes).  “Christian faith is only human trust turned in a definite direction.  Just as our trust lays hold on one another, so the object of faith is, in the deepest analysis, no doctrine, no proposition, note even a Divine fact, not even a Divine promise, but the Doer of the fact, and the Promiser of the promise, and the Person, Jesus Christ (Maclaren).”


"as precious”  The NASB translates this "of the same kind".  The Greek word is "isotimos" which is only used in the NT here (Goodrick).  The NLT translation is “the same precious faith”.  The RSV wording "equal standing", seems to be preferred (Wenham).  Isotimos “is made up of two Greek words, iso meaning ‘equal’ and timos meaning ‘honor, value and privilege’ (Fickert).”  “Isotimos can mean either ‘of eqal value’ or ‘of equal privelege (Bauckham).”  "Isotimos" is used by contemporary writers "to mean 'of equal standing', referring to those who shared the rights and privileges of citizenship.  In that case it would reflect Ac 10:34-35 and Peter's realization that Jews and Gentiles share in the purposes of God" (Wenham).  “Evidently Peter wants to still any anxious fears his readers may have of being under-privileged or second-class Christians.  On the contrary, he insists, their faith of equal privilege with ours … is exactly the same doctrine, and just as precious in the blessings it imparts to its holders, as the faith which he and the group to which he belongs possess (Kelly).”  “Every Christian before the Lord is equal as far as his faith is concerned in value, honor and privilege (Fickert).”  “Such an assurance was probably important for these Gentile Christians to hear so that they could take confidence in their ful status as God’s children and not allow the false teachers to sow doubt in their mind on this point (Moo).”


“Here faith is not used in the Pauline sense of the trust by which a man responds to God’s grace, for this does not admit of degrees of worth; … it stands for Christian belief as a body of teaching handed down from the apostles (Kelly).”  “It is the Christian’s believer’s subjective faith – based, it is true, on the objective gospel – which puts him in the same privileged position as the apostles (Bauckham).”  Before Peter “described the counterfeits, he described the true believers.  The best way to detect falsehood is to understand the characteristics of the truth (Wiersbe).”


“as ours"  “To whom does ‘ours’ refer?  The answer – Peter, James, John, and the other apostles (Fickert).”  Peter is addressing those who, through the impartiality of Christ's blessings, have received a faith equal in standing to the apostles (Ryrie).  “They had no special advantage over us simply because they were priviledged to walk with Christ (Wiersbe).”  “The writer … tactfully assures them that their faith admits them to precisely the same privileges as the apostles themselves enjoy (Kelly).”  “It is not necessary to see the Lord with our human eyes in order to love Him, trust Him, and share His glory (Wiersbe).”  Peter, though an apostle, "is still a sinner in need of the righteousness of Jesus Christ, just as much as the newest converts among those to whom he is writing" (Wenham).  “The comparison need mean no more than an underlining of the community of faith shared by all believers, irrespective of class, time, or geography (Hillyer).”

2. Grace and peace be yours in abundance through the knowledge of God and of Jesus our Lord.

Grace  As a common greeting of the day, grace meant 'greetings' or 'rejoice' (Walvoord).  Though grace and peace are words commonly used in secular greetings of that era, Paul infers a spiritual dimension noting that true grace and peace come only from the Father and from the Son (Gal 1:3; Eph 1:2; Barker).  Peter's word order is of interest since God's grace precedes His peace (Walvoord).  "The grace of God is seen most fully in the coming of Jesus (Alexander)."  Salvation's source is not found with man but in God's grace (Walvoord).  Grace is God's kindness, unmerited favor and forgiving love (Barker).  God freely gave grace to people who did not deserve it (Alexander).  Grace is the eternal wealth of God, who is the originator (Eph 1:7).  God's grace is displayed in "chrestotes"; "kindness," a kindness that denotes love in action, personal pity and help rendered to man's need (Foulkes).  “Grace is God’s faor to the undeserving.  God in His mercy does not give us what we do deserve; God in His grace gives us what we don’t deserve (Wiersbe).”  Throughout our lives we are dependent on God's grace (Alexander).  Though grace was manifest in the OT, it was but a candle compared with the brightness of grace that appeared at the incarnation (Ryrie).  Grace is the unmerited favor of God shown to mankind in Christ (May).  “Our God is the God of all grace, and He channels that grace to us through Jesus Christ (Wiersbe).”  Grace is the basis of our salvation, justification, election, faith and spiritual gifts (Ryrie).  Obedience is our human response to God's grace (Alexander).

"and peace to you"  Peace was a common Hebrew greeting (Barker).  The Hebrew word "means 'wholeness' and describes fullness of life in every aspect" (Alexander).  Peace can refer to a long life ending in natural death (Alexander).  Other inferences of the word include; safety and harmony for both the individual and the community (Alexander).  "In Greek peace is equivalent to the Hebrew 'salom' meaning 'favor,' 'prosperity,' and 'well-being' (Walvoord)."

“God offers to each of us peace with Himself (Fickert).”  Isa 9:6 proclaims Christ "the Prince of Peace."  In Jn 14:27 Jesus describes a peace that only He can give that will reside in all believers; "total well-being and inner rest of spirit, in fellowship with God" (Barker).  Jesus used the greeting; "Peace be with you", when He first greeted the gathered disciples following His resurrection (Jn 20:19).  “When we by faith invite [Jesus] into our lives as Savior and Lord, He accepts the invitation.  He comes in.  He establishes peace between us and our heavenly Father (Fickert).”  Those who are at peace with God stand before Him justified by Christ through faith (Ro 5:1-2).  “This peace with God is a permanent possession; it can never be taken from us (Fickert).”

“The Almighty also offers to us the peace of God.  This is that peace which gives us a sense of satisfaction and a warm inner feeling of contentment.  It comes to us as a result of our allowing the Holy Spirit to control our lives completely.  If we refuse to do this, this peace, unlike ‘peace with God,’ can be and will be taken from us.  Paul writes about this peace in Phil 4:6-7, ‘Be anxious for nothing, but in everything by prayer and supplication with thanksgiving let your requests be made known to God.  And the peace of God, which surpasses all comprehension, shall guard your hearts and minds in Christ Jesus.’  Here he points out that the secret of having this peace of God in our lives is twofold.  First, we must be free from anxiety; second, we must have a proper prayer life.  Both of these are impossible apart from the controlling of the Holy Spirit in our lives (Fickert).”  Some Christians “do not have the peace of God in their lives and the reason for this is very elementary.  Even though they have accepted Christ as Savior, they insist on being the masters of their own lives.  They shun the directives of the Holy Spirit and consequently grieve Him – which Christians are commanded not to do (Fickert).”

“Grace”  “Instead of the word ‘greetings’, [Peter uses] a related word that fits better the message of the gospel: ‘grace’ (Moo).”  “We make a big mistake simply to skip over these verses as if they were a mere formality.  They set the tone for what follows by mentioning some fo the foundational experiences that writer and readers share in common.  ‘Grace,’ the grace revealed in Christ, binds them together and is the context in which everyting in the letter must be understood (Moo).”


"Grace and peace"  "Grace and peace combine the conventional Greek and Hebrew salutations; the apostle's greeting, however, is not merely his own good wishes but the grace and peace of God given in Jesus Christ (May)."  Christ's grace and peace were part of Paul's own spiritual experience (Buttrick).  Grace and peace can only be found through the knowledge of God and Jesus (Wenham).  “’The more Christians realize the meaning of Jesus Christ, the more they realize the meaning of grace and the experience of peace’ (Barclay).”


“in abundance”  The Greek word is plethuno, which the NASB translates as: “be in the fullest measure, increase, multiply or surely multiply” (Thomas).  “Grace and peace are multiplied to the the Christian, they increase more an dmore, as he comes to know Jesus Christ bettter and better (Barclay).”


"knowledge"  The Greek word is "epiginosko", which Thomas defines as; "recognition or knowledge".  “The writer’s concern for the soundness of his correspondents’ Christian fiath shines out (Kelly).”  “According to J. Armitage Robinson epignosis is knowledge that is directed toward a particular object (Fickert).”  “In all these Christ is the object, and the composite phrase defines what [Peter] regards as essential Christianity (Kelly).”  “Epiginosis is knowledge that unites the subject with the object.  That is what happens to a person when by faith he comes to know Jesus Christ as his Savior and Lord.  This knowledge actually unites him with the Master, with the result that grace and peace are multiplied to him (Fickert).”  “This accounts for what appears to be a technical usage of epiginosis in early Christianity as referring to the knowledge gained in conversion (Bauckham).”  “Epignosis … could be interpreted as knowledge which is always moving further in the direction of that which it seeks to know (Barclay).”

“Christian knowledge is a recurring theme in 2Pe (1:3,5-6,8; 3:18; Barker).  May states that knowledge is one of Peter's favorite words.  Knowledge here refers to full and true knowledge (Ryrie).  “Epiginosis always refers to that fundamental savion knowledge on which the whole of Christian life is based (Bauckham).”  “The word does not mean a mere intellectual understanding of some truth, though that is included (Barker).”  “’Knowing God’ does mean having a warm, intimate relationship with our Creator; but it also means understanding who He is, with all its implications (Moo).”  ”The knowledge in question is no doubt both a theoretical acknowledgment and a personal knowledge of God and Jesus Christ (Bauckham).”  Peter’s readers “need to know some specific things about [God], what He has done, and what He demands of us (Moo).”  “If religion is based on philosophic speculation, then obviously at its highest it can be the preserve of only the few, for it is not given to every man to be a philosopher; and the simple souls will be left for ever on the lower reaches, distant from God (Barclay).”  “It may be that the implication here is that knowledge of Jesus Christ is what we might call 'the ‘master-science of life.’  The other sciences may bring new skill , new knowledge, new abilities, but the master-science, the knowledge of Jesus Christ, alone brings the grace men need, and the peace for which their hearts crave (Barclay).”  “In our day we are rightly warned about the danger of a sterile faith, of a ‘head’ knowledge that never touches the heart.  But we need equally to be careful a ‘heart’ knowledge that never touches the head!  “It means a living participation in the truth in the sense that our Lord used it (Jn 17:3; Wiersbe).”

“If God is ever to be known, He must be known, not because man’s mind discovers Him, but because He chooses to reveal Himself (Barclay).”  “In its biblical context, ‘knowledge’ involves relationship (Moo).”  “The OT writers use the word to describe intimate relations between one person and another, including sexual relations (Moo).”  “It is ‘the decisive knowledge of God which is implied in conversion to the Christian religion’ (Bauckham).”  “It springs from a personal relationship with and experience of God in Jesus our Lord (Wenham)."  “The Christian knowledge of Christ is personal acquaintance with Chirst; it is knowing Christ as a person, and entering day by day into a closer and more intimate relationship with Him (Barclay).”  “The more you and I know of Christ, the more we will understand the meaning of grace and the significance of peace, and the greater our experience will be of both (Fickert).”  “The more we get into the Word of God, the greater our knowledge of Jesus Christ and our relationship to Him (Fickert).”

Schreiner stated that knowledge here refers to salvation.  "Now this is eternal life, that they know you, the only true God and Jesus Christ, whom you have sent (Jn 17:3)."  "I want to know Christ and the power of His resurrection and the fellowship of sharing in His sufferings, becoming like Him in His death (Php 3:10)."


The Greeks sought knowledge “by philosophic speculation.  They sought to reach God by the sheer power of human thought (Barclay).”  “When Peter speaks of grace and peace coming through the nkowledge of God and of Jesus Christ, he is not intelletualizing religion; he is saying that Christianity means an ever-deepening personal relationship with Jesus Christ (Barclay).”  “Gnosticism, with its pretensions to have access to an exoteric ‘knowledge’, was the current danger, and Peter is deliberately setting in opposition to it that authentic knowledge which baptized Christians have, which is centered on the God of the Bible and on Christ, and which is expected to issue in a disciplined moral life (Kelly).”  Such terminology has its background in Helenistic Jewish apologetic in which Judaism as knowledge of God was contrasted with pagan ignorance of the true God (Bauckham).”  “The reason for our author’s emphasis on the fundamental Christian converison-knowledge and its ethical implicaitons is the danger of apostasy through ethical libertinism which his readers faced (Bauckham).”  "Peter says the best answer to false teaching is for Christians to be making progress not only in their understanding of the faith but also in living it out (Wenham)." “Peter combatted heresy with knowledge (Barker).  2Pe may have been written to confront incipient gnosticism (Barker).  Gnosticism exalted knowledge as superior to faith (Wenham).  "In reply, orthodox writers stressed the importance for Christians to acquire 'epignosis ('full knowledge'; the word used here) in order to combat this heresy.  Such true knowledge is never mere speculation, as was the Gnostics'.


“Too many Christians know too little about their faith; we are therefore often unprepared to explain how our ‘God’ differs from the ‘god’ of Mormonism or of the Jehovah’s Witnesses.  Again and again the NT makes plain that our very salvaiton can depend on confessing truth about God and His revelation in His Son.  The biblical writers demand a ‘knowledge of God’ that unites head and heart (Moo).”

3. His divine power has given us everything we need for life and godliness through our knowledge of Him who called us by His own glory and goodness.

"His divine power"  The Greek word is "dunameos", from which we derive the English word dynamite.  Here ‘divine’ “must indicate, not that Christ possesses a divine or godlike power of His own, as though He were a second god, but that He shares in God’s own power (Bauckham).”  "Christ's power is God's, so that it is depicted as endowment.  Christ shares this power by personal fellowship with God (Bromiley)."  “He is the Christ of power.  In Him there is the divine power, which cannot be ultimately defeated or frustrated (Barclay).”  “Throughout the Scriptures the power of God lies behind the redemptive process (Bowman).”  [Christ’s] power is not so much Christ’s intrinsic power, which He has by virtue of His Godhead; more likely it refers to His power to reclaim lost sinners, unleashed through His death and resurrection (Moo).”  The power of Christ is the agency by which all things pertaining to life and godliness have been granted to us.  "The power of God makes possible progress in the Christian life (Wenham)."  “In bringing people to the knowledge of Himself, God’s divine power supplies them with everything they need for life and godliness (Gaebelein).”  “By the ‘divine power’ man is to be raised to the stature of the manifested nature of God in all His moral excellence (Bowman).”  God is delightful to us now that we have His power (Schreiner).


”has given us”  “The word translated ‘granted’ is from doreomai which literally means ‘freely given.’  It is in the perfect passive tense which indicates that, once the gift has been given, it is ever the individual’s possession (Fickert).”  “Spiritual maturity begins with God’s provision (Moo).”  “This great encyclopaedical gift is represented in my text, not as a thing that you are going to get, Christian men and women, but as a thing that you have gotten (Maclaren).”  “We talk sometimes as if we had to ask God to give us more.  God cannot give you any more tha He gave you 1900 years ago.  It was all in Christ (Maclaren).”


"everything we need"  "No secret, esoteric knowledge is necessary" (Barker).  Divine provision is given at conversion (Schreiner).  "God has made available all that we need spiritually through our knowledge of Him" (Barker).  “There should not be a single gift where there is a flaw or a defect.  Everything you want of life, everything you want for godliness.  Yes, of course, the gift must bear some kind of proportion to the giver (Maclaren).”  “I give thee Myself – Myself, that ye may be filled with all the fullness of God (Maclaren).”  “All that is needful for the believer to live the life that God intends is available in Christ.  The divine provision of everything we need for living a godly life is initially the free gift fo God’s unmerited grace.  But we have to cooperate with God by taking it up from there and ‘make every effort (v.5)’ (Hillyer).”  "In knowing Him believers have freely at their disposal all the resources necessary to enable them to work out the process of sanctification - growing into the likeness of Jesus (Wenham)."  Peter may have been asserting that apostolic knowledge was adequate (Barker).  “Probably what is in view is the work of the Spirit of God in believers, providing them with gifts and enabling them to use these gifts (Gaebelein)."


“The foundation of this injunction is –God has given you everything.  You have got it to begin with, and so do you set yourselves to work, and see that you make the thing that is yours your own, and incorporate into your being and into the very sustance of your soul, and work out in all the blessed activities of a Christian life, the gifts that His royal and kingly hand has bewtowed upon you.  Take for granted that God loves you and gives you His whole self, and work on in the fulness of His possessed gift (Maclaren).”


“life”  “What Peter is saying is that Jesus Christ tells us what life is, and then enables us to live life, as life ought to be lived (Barclay).”  “The author of 2 Peter is fond of pairs of words … and they are usually closely related in meaning.  Although many commentators take ‘life’ to mean ‘eternal life,’ we should probably understand the whole expression as a hendiadys: ‘a life of godliness,’ ‘a godly life.’ (Bauckham).”


"godliness"’  Eusebeia “denotes that piety which, characterized by a Godward attitude, does that which is pleasing to Him (Vine).”  Moo defines eusebeia, literally, as ‘good worship’.  “Biblical authors use it to sumarize the behavior expected of Christians who have come to know the God of Scripture (Moo).”  “It denostes piety toward the gods, but also, especially in Jewish and Christian usage, the respect for God’s will and the moral way of life which are inseparable from the proper relgious attitude to God (Bauckham).”  The general sense of a godly life is one that is morally good (Bromiley).  The RSV translates this ‘true religion’.


"knowledge"  “In 2nd Peter the ‘knowledge’ in question concerns, in the first instance, an intimate acquaintance and fellowship with God, or, alternatively, with Jesus Christ as Lord (Bowman).”  “This intimate ‘knowledge’ of God is the means whereby men are led to share His ‘glory and excellence,’ thus receiving the fulfillment of ‘his precious and very great promises’ and at last becoming ‘partakers of the divine nature’ (Bowman).”  God gives us knowledge of His own virtue and glory at His calling (Schreiner).


“There is the knowledge by which yo know a book for instance, on the subject of study, and there is the knowledge by which you know one another; and the kind of thing I mean when I say, ‘I know mathematics,’ is entirely different to what I mean when I say, ‘I know John, Thomas,’ or whoever he may be (Maclaren).”  “’Knowledge’ refers to an intimate and informed relationship that is the product of conversion to the gospel (Moo).”


"called us"  Calling refers to calling to salvation (Schreiner).  “This calling is not, as some might want to take it, a general invitation – as if Peter is saying no more than that Christ invites people to accept the gospel and be saved.  This calling is, rather, an effective summons – an act by which God (or Christ) brings people into relationship with Himself (Moo).”  We are called effectively (Schreiner).  “Calling, in fact, is another way of speaking of God’s election, since the relevant Greek words are closely linked (Moo).”  “God has called believers ‘by His own glory and goodness’ – that is, God in salvation reveals His splendor and His moral excellence, and these are means He uses to effect conversions (Gaebelein).”  “The call of Christ is initially to personal faith in Him.  But it is a call repeated all through the believer’s life, a call to a deeper and richer understanding of the Person of Christ, and of His demands for spiritual growth and service (Hillyer).”


“Suppose, instead of of talking about calling, you were to talk about inviting, summoning, beckoning; or I might use tenderer words still – beseeching, wooing entreatig; for all that lies in the thought.  God summoning and calling, in that sense, men to Himself, by the raying out of His own perfect beauty, and the might with which the beams go forth into the darkness (Maclaren).”  “There is nothing more, indeed, for God to do to draw us to Himself than to let us see what He is.  So perfectly fair, so sweet, so tender, so strong, so absolutely coresponding to all the necessities of our beings and the hunger or our hearts, that when we see Him we cannot chose but love Him, and that He can do nothing more to call wandering hearts back to the light and sweetness of His own heart than to show them Himself (Maclaren).”


"glory and goodness"  “The phrase is a rhetorical variation of ‘divine power’ and presumably refers to the incarnate life, ministry and resurrection of Christ as a manifestation of divine power by means of which He called men and women to be Christians (Bauckham).”  “That first call to faith, which resulted in the conversion of the readers, came by means of Christ’s own glory and goodness (Hillyer).”  This combination of words "refers to the divine character and high moral quality of the life and person of Jesus which drew Peter to follow Him and formed the basis of preaching to those who had not seen Jesus in the flesh" (Wenham).  "Peter may be thinking of the transfiguration when he speaks of the glory of Jesus, and of his own call (Lk 5:1-11) when he mentions his goodness, but it is more likely that he has in mind the total impact of Jesus on anyone coming to faith (Wenham)."


"glory"  “The Greek word for ‘glory’ doxa originally meant ‘reputation’ or ‘fame.’  But the NT use of the word is decisively influenced by the Septuagint, which used this Greek word to render the Hebrew kabod.  “This term refers to the majestic presence of God.  It is this glory of God that Isaiah sees in the temple and that forces him to his knees in terror and worship (Moo).”  Glory expressed the attributes and essence of God's being (Barker).  Glory expresses the excellence of God's being.  Peter’s “mention of glory ineviatably makes us think of the glory Christ received from His Father and disclosed to the apostles at the Transfiguration (Kelly).”  “The word signifies specifically and originally the glory of God, and irradiation of a material, though supernatural, symbol of His Divine and spirital presence (Maclaren).”  “The glory of God in its deepest meaning is the irradiation and the perpetual pouring out and out and out from Himself, as the rays of the sunstream out from its great orb, pouring out from Himself the light and the perfectness and the beauty of His own self revelation (Maclaren).”  “The manifestation of the glory of God is the mightiest force in the whole universe (Maclaren).”  “The highest form of the Divine glory is Jesus Christ (Maclaren).”


"goodness"  The Greek word is "arete", used 5 times in the NT.  The NIV translates "arete" as goodness, excellent or praises".  “The NIV translation ‘goodness’ for arete is mild.  Basically, arete is that which expresses worth (Hillyer).”  The NASB and RSV here translate "arete" as excellence.  Marshall's Interlinear translates "arete" as "virtue".  “Applied to human beings, it means moral goodness.  Applied toGod it means that which manifests divine miracle-working power (Hillyer).”  The “meaning here substantially [means] the same thing that we mean by that word energy or power.  You know old women in country places alkt about the virtues of plants.  They do not mean by this the goodness of plants, but they mean the occult powers which they suppose them able to forth (Maclaren).”  “Arete properly denotes whatever procures preeminent estimation for a person or thing; hence, ‘intrinsic eminence, moral goodness, virtue of God (Vine).”  “’Excellence,’ therefore, should be taken to mean the same as ‘glory’ (Bowman).”  God's goodness is expressed by His virtue in action (Barker).  What Paul "has in mind is the excellence that the righteous are to maintain in life and death" (Bromiley).

“For sinners to be put into right relationship with a holy God required an act of redemption, an act that could be accomplished only by one who was himself morally perfect.  Hence Peter notes that Christ called us also ‘by His own … goodness’ (Moo).”  “Christ lived a sinless life and went to the cross in obedience to the Father.  It was through this ‘active’ and ‘passive’ obedience that He qualified to offer Himself as a sacrifice on our behalf (Moo).”

4. Through these He has given us His very great and precious promises, so that through them you may participate in the divine nature and escape the corruption in the world caused by evil desires.

"through"  Through God's righteousness (v.1) and divine power (v.3) we receive a faith (v.1) that brings grace, peace, the divine nature and escape from corruption (v.2).


"these"  This pronoun may refer to these previous adjectives referring to God: righteousness (v.1), glory and goodness (v.3).  “Christ’s attributes of divine majesty and moral goodness have been instrumental in giving believers not only what is needed for a godly life but also those ‘very great and precious promises’ that enable us to participate in the ‘divine nature’ itself.  Peter’s language here is elliptical: In saying ‘through these He ahs given us His very great and precious promises,’ he really means that throught these attributes, Christ has provided for the fulfillment of these promises (Moo).”


“He has given”  “The perfect tense used here … brings out the finality and permanence of the gift (Kelly).”


"His very great and precious promises"  “The promises are very great and precious (timia, highly valued, costly), the latter adjective a reminder that their fulfillment by Jesus Christ was at the great cost of His very life-blood (Hillyer).”  God's promises, combined with His divine power, make possible progress in the Christian life (Wenham).  "The resources necessary to....work out the process of sanctification....are assured to us by the very promises of God" (Wenham).  "Scripture contains almost 5,000 different promises made by God for His people(Lindsell)."  The promises in God's Word are ours (Schreiner).  “Once we know Jesu Christ, every time we meet a promise in Scripture which begins with the word ‘Whosoever,’ we can immediately say to ourselves, ‘That means me’ (Barclay).”  "What God promises He performs or fulfills (2Co 1:20; Lindsell)."  God is always faithful to His Word (Lindsell).  “That does not so much mean that [Christ] brings us the great and precious promises as it means that in Him the great and precious promises come true (Barclay).”  “Christ says, ‘Yes. So let it be,’ to all the promises of God.  He confirms and guarantees them (Barclay).”  God's promises point to the "not yet" of 2Pe 3 (Schreiner).  “When Jesus Christ came in His first advent, God made certain promises of the new Messianic Age to be brought in by the return of Christ.  These promises of the coming Christological Age enable Christians to ‘participate in the divine nature’ (Gaebelein).”

"divine nature"  “Here again Peter is using an expression which the pagan thinkers well knew.  They spoke much about sharing in the divine nature.  But there was this difference – they believed that man as man had a share in the divine nature.  They regarded man as essentially divine, as it were, all by himself.  All men had to do was to live in accordance with the divine nature which was already in them.  The whole trouble about that is that life flatly contrdicts it.  On every side we see bitterness, hatred, lust, crime; on every side we see moral faliure, moral helplessness, moral frustration; in every age we see men utterly failig to reach their ideals and utterly helpless to make their dreams come true (Barlcay).”  Christians do not become divine, but rather are indwelt by the Divine (Barker).  “What Christianity says is that men are capable of becoming sharers in the divine nature (Barclay).”  "Believers are renewed in the spirit of their mind, after the image of God, in knowledge, righteousness, and holiness (Lindsell; Eph4:23-24; 3:10)."  “Peter sees our participation in the divine nature as consisting especially in the new ability to resist sin through our union with Christ and the indwelling of the Spirit (Moo).”  The goal/outcome is to share divine nature, to have a character like God's (Schreiner)!  “’He became what we are to make us what He is’ (Barclay).”  "The believer shares in the life of God by means of Christ and the Spirit living in him (Ryrie)."  “Man has it in him to share nothing less than the nature of God – but only in Jesus Christ does that destiny come true, and only in Him can that potentiality be realized (Barclay).”  “In other words, [Christians] will enter into true union with God, participating in His glory, immortality and blessedness (Kelly).”  "...The Spirit of truth, whom the world cannot receive, because it does not behold Him or know Him, but you know Him because He abides with you, and will be in you (Jn 14:17)."  Christians are always indwelt by the Holy Spirit (Ryrie).  "However, you are not in the flesh but in the Spirit, if indeed the Spirit of God dwells in you.  But if anyone does not have the Spirit of Christ, he does not belong to Him (Ro 8:9)."  "Our humanity and His deity, as well as the human personality and the divine, remain distinct and separate (Barker)."


“Peter’s language in this phrase is strong and controversial.  ‘Divine nature’ has a mystical or pantheistic ring – in Peter’s day and in ours.  What he seems to mean is that believers come to share in some essential qualities that are characteristic of God Himself.  Just what those qualities are Peter does not say here; and it is necessary to search the NT carefully to determine what they might be (and, just as importantly, what they might not be!).  At this point, however, we can say simply that Peter must have in mind those divine qualities that enable believers to ‘escape the corruption in the world caused by evil desires’ (Moo).”


Maclaren’s exposition of this verse is excellent.


"escaped the corruption"  “Peter had to meet the antinomians; the antinomians were the people who used the grace of God as an excuse and a reason to sin.  They declared that grace was the greatest thing in the world, and that grace was wide enough to cover every sin.  Therefore, wy worry about sin?  Sin does not matter any more.  The grace of Christ will win forgivness for it.  Sin but gives to this amazing grace fresh opportunities to operate and to abound.  But for any man to speak like that is simply to show that He is thirled to sin.  He wants to sin.  But Jesus Christ is the person who can rid us of the fascination fo the wolrd’s lust, and who can cleanse and purify us by His presence and His power.  To walk with Chrsist is to walk in safety from the world’s taint.  It is quite true that so long as we live in this world sin will never completely lose its fascination over us; but in the presence of Christ we have our defence against that fascination (Barclay).”  “You and I by nature have a bent toward sinning.  However, when we surrender ourselves to Christ, He enables us to overcome the temptations which lead to corruption (Fickert).”  The purpose of escaping corruption is to turn us from evil desires (Schreiner).  “Conversion entails a definite break with the corruption caused by evil desire.  The NIV rendering ‘and escape the corruption’ might better be translated ‘since you have escaped’ (Gaebelein).”  “The use of the aorist participle for escape indicates that the intended sequence of ideas is that we participate in the divine nature after we have escaped, turned our backs on, the corruption in a world alienated from God (Hillyer).”  “In coming to know God through Christ, the believer escapes the corruption of sin; and Christ renews and restores the image of God in Him (Gaebelein).”  We are escaping the corruption of this world NOW (Schreiner).  “The Bible makes clear that our ultimate separation from ‘corruption’ will come only with the resurrection of the body (Moo).”


“of this world caused by evil desires”  “The reference to ‘evil desires’ at the end of the verse, along with Peter’s focus on godliness in this passage, suggests rather that escaping corruption has to do with the renouncing of sin in this life (Moo).”  “The world is branded as subject to corruption, i.e. the disintegrating power of evil by which the whole created order … is enslaved in the present age (Kelly).”  “Greek philosophers taught the desirability of escaping from the material world because of its corrupting influence.  ‘Peter is careful to define the nature of the corruption he has in mind, i.e., corruption that is in the world because of passion.  There is a deliberate avoidance of the concept that the material world is itself evil’ (Hillyer).”  “Desire is treated as intrinsically evil (Kelly).”

5. For this very reason, make every effort to add to your faith goodness; and to goodness, knowledge;


"For this very reason,"  “Because all that we need in order to livea godly life is available in Christ, and in view of the great and precious divine promises and the porspect of sharing in the divine nature, we must grow and develop spiritually.  Jesus has done so much for us (vs.3-4) that we should be very diligent in pursuing the following virtues (Schreiner).  “Because we have the divine nature, we can grow spiritually and develop this kind of Christian character.  It is through the power of God and the precious promises of God that this growth takes place (Wiersbe).”


“make every effort”  “Literally, Peter wrote, ‘Make every effort to bring alongside’ (Wiersbe).”  “Man is to put forth ‘every effort’ to see that the ethical life matches his religious faith (Bowman).”  “To ‘make every effort’ requires both zeal and seriousness in the pursuit of holiness (Gaebelein).”  “It takes every bit of dilligence and effort a Christian can muster, along with the enabling power of the Holy Spirit, to ‘escape the corruption in the world caused by evil desires’ and to bring alongside of his faith a complement of virtue (Walvoord).”  “Believers … must be lavish in the time and effort they put into developing their Christian lives – not being satisfied with getting by on the minimum, but striving … to achieve the finest and most attractive production.  The Christian is duty-bound, or rather love-bound, to offer the world the best possible advertisemnt of what God’s grace can do (Hillyer).”  “The new birth does not rule out human activity (Gaebelein).”  “Spiritual growth is not automatic.  It requires cooperation with God and the application of spiritual diligence and discipline (Wiersbe).”


"add"  “The word translated ‘add’ really means ‘supply generously’ (Wiersbe).”  NAS95 translates this “supply”.  “Add has the idea of lavish provision, and is a verb used in classical times to cescribe rich citizens financing a theatrical performance or equipping a warship for the state they were proud to belong to (Carson).”  “Peter listed 7 characteristics of the godly life, but we must not think of them as … 7 stages of development (Wiersbe).”  “We develop one quality as we exercise another quality (Wiersbe).”  “These qualities grow out of life and out of a vital relationship with Jesus Christ.  It is not enough for the Christian to ‘let go and let God,’ as though spiritual growth were God’s work alone (Wiersbe).”  “Peter urgently calls for a progressive, active Christianity.  It is by faith alone that we are saved through grace, but this saving faith does not continue by itself (Gaebelein).”  “Sharing the life of God should lead to producing and being the finest and most attractive character for Him (Carson).”  Either we're growing or we're falling back (Schreiner)!


“The thesis which is developed here is that one’s theology or religion should be followed up by ethical living appropriate to it (Bowman).”


"faith"  Faith is the crucial ingredient for salvation.  Faith is the root of the Christian life (Barker).  “Faith in Jesus Christ is what separates Christians from all other people.  Pistis, trust in the Savior which brings one into the family of God, is the foundation of all other qualities in the Christian life (Walvoord).”  “The building program Peter urges upon his readers is based on faith, that is , one the individual’s initial response to God’s love as revealed in the life, death, and resurrection of Jesus Christ.  Such conversion-faith is not the be-all and end-all of a Christian life, but only the beginning – as a seed is intended to be the first stage of growth and ultimate maturity (Hillyer).”

“Faith must express itself in action (Walvord).”  "Faith should lead to Christian virtues (May)."


“goodness”  Wiersbe translates this ‘virtue’ and says “it basically means ‘excellence’.”  NAS95 translates this “moral excellence.”  “To the Greek philosophers, it meant ‘the fulfillment of a thing’.  When anything in nature fulfills its purpose, that is ‘virtue-moral excellence’ (Wiersbe).”  “The thesis which is developed here is that one’s theology or religion should be followed up by ethicla living appropriate to it (Bowman 163-4).”  “The general teaching of the passage is to the effect that the Christian’s faith should blowwom in right ethical living (Bowman 164).”  “The land that produces crops is ‘excellent’ because it is fulfilling its purpose.  The tool that works correctly is '‘excellent'’ because it doing what a tool is supposed to do.  A Christian is supposed to glorify God because he has God’s nature within; so, when he does this, he shows ‘excellence’ because he is fulfilling his purpose in life.  True virtue in the Christian life is not ‘polishing’ human qualities, no matter how fine they may be, but producing divine qualities that make the person more life Jesus Christ (Wiersbe).”  “’Goodness’ is an attribute of Christ Himself and therefore is to be sought by His people.  It is excellence of achievement or mastery in a specific field – in this case virtue and moral excellence (Gaebelein).”

6. and to knowledge, self-control; and to self-control, perseverance; and to perseverance, godliness;


“knowledge”  “Knowing Him will deepen our knowledge of ourselves and where we need to exercise self-control (Carson).”  “Knowledge comes not from intellectual pursuits, but is spiritual knowledge which comes through the Holy Spirit and is focused on the person and Word of God (Walvoord).”  “Here the context suggests that what is meant is a develoing knowledge of Jesus Christ by the new believer, a growing understanding of divine principles and ways for living the Christian life.  It is knowledge that leads to right decisions and right actions in the sight of God (Hillyer).”  “The ‘knowledge’ that is to be added to faith is the advance into the will of God (Gaebelein).”  “The word used here suggests practical knowledge or discernment.  It refers to the ability to handle life successfully (Wiersbe).”  “This kind of knowledge does not come automatically.  It comes from obedience to the will of God.  In the Christian life, you must not separate the heart and the mind, character and knowledge (Wiersbe).”  “The apostles stressed the necessity for those who know God to live a godly life and that Christ taught them the will of the Father (Gaebelein).”


"self-control"  The Greek word is enkrateian.  “The normal biblical emphasis is on God at work in us by the Spirit rather than man’s self-mastery (Gaebelein).”  Self control is a fruit of the Spirit (Gal 5:23).  Self-control “means to have one’s passions under control.  It contrasts sharply with the anarchy and lack of control on the part of the false teachers whom Peter exposed (Walvoord).”  "According to many of the false teachers, knowledge made self-control unnecessary (Barker)."  Peter asserts that Christian knowledge leads to self-control (Barker).  “Paul in his letters often compared the Christian to an thlete who must exercise and discipline himself if he ever hopes to win the prize (Wiersbe).”  “Self-control has to do with handling the ‘pleasures of life’ (Wiersbe).”  “Self-control is the exact opposite of the excesses of the false teachers and the sexual abuses in the pagan world (Gaebelein).”


“perseverance”  The Greek word is hypomenen.  Walvoord defines hypomenen as: “staying under”.  Marshall translates this as “endurance”.  “Perseverance is the ability to coninue in the faith and resist the pressures of the world system (Gaebelein).”  “Perseverance is the ability to hold fast to one’s goal in spite of opposition or even persecution (Carson 1994).”  “It is frequently used in the NT to refer to constancy or steadfast endurance under adversity, without giving in or giving up (Walvoord).”  “Believers living in the latter days, especially when surrounded by scoffers and false teachers, also need perseverance (Walvoord).”


"godliness"  “Godliness simply means ‘God-likeness’ (Wiersbe).”  The Greek word is "eusebeia," which the NASB also translates once as "piety".  Bromiley translates "eusebeia" as "piety".  "Except in the Pastorals and 2Pe, the 'eusebe' group never refers in the NT to Christian faith and life (Bromiley).  In Ac 3:12, Peter claims no piety!  Barker defines godliness as "a genuine reverence toward God that governs one's attitude toward every aspect of life".  Ryrie's definition is "the attitude and conduct of a person who is God-fearing".  “Green defines it as ‘a very practical awareness of God in every aspect of life’ (Gaebelein).”  “In the original Greek, this word meant ‘to worship well.’  It described the man who was right in his relationship with God and with his fellowman (Wiersbe).”  The person who “lives above the petty things of life, the passions and pressures that control the lives of others.  He seeks to do the will of God and, as he does, he seeks the welfare of others (Wiersbe).”  "In 2Pe 1:6-7 self control leads to steadfast waiting for the promises, and this to godlinesss, and this in turn to brotherly affection and love (Bromiley)."  "What sort of people ought you to be in holy conduct and godliness, looking for and hastening the coming of the day of God, on account of which the heavens will be destroyed by burning, and the elements will melt with intense heat!  But according to His promise we are looking for new heavens and a new earth, in which righteousness dwells (3:11b-13)."

7. and to godliness, brotherly kindness; and to brotherly kindness, love.


"brotherly kindness"  The Greek word is philadephia (Wiersbe).  Barker describes brotherly kindness as "warmhearted affection toward all in the family of faith".  Walvoord defines it as “a fervent practical caring for others”.  This “is a virtue that Peter must have acquired the hard way, for the disciples of our Lord often debated and disagreed with one another.  If we love Jesus Christ, we must also love the brethren (Wiersbe).”


"love"  The Greek word is agape.  The kind of love Peter is referring to is "the kind of outgoing, selfless attitude that leads one to sacrifice for the good of others" (Barker).  Walvoord defines agape as “desiring the highest good for others.  This is the kind of love God exhibits toward sinners.”  “We must also have the sacrificial love that our Lord displayed when He went to the cross (Wiersbe).”  Agape love [is] the kind of love that God shows toward lost sinners (Wiersbe).”  “With agape love, we love in spite of the differences we have (Wiersbe).”  “Godly people who participate in the divine nature must abound in love (Gaebelain).”  "Above all, love each other deeply, because love covers over a multitude of sins (1Pe 4:8)."  “Building on the foundation of faith in Christ, believers are to exhibit Christlikeness by supplying these 7 qualities that climax in love toward others (Walvoord).”  Peter concludes his list with love, much like Paul affirms that love is the greatest Christian virtue (1Co 13:13, May).

8. For if you possess these qualities in increasing measure, they will keep you from being ineffective and unproductive in your knowledge of our Lord Jesus Christ.


“possess”  The Greek word is hyparchonta.  “The word possess emphasizes that these spiritual qualities ‘belong to’ Christians.  However Christians are to do more than merely posses these virtues (Walvoord).”


"these qualitites"  “It is impossible for fallen human nature to namufacture these 7 qualities of Christian character.  They must be produced by the Spirit of God (Wiersbe).”  “When God produces the beautiful nature of His Son in a Christian, it is God who receives the praise and the glory (Wiersbe).”  “These beautiful qualities of character do exist ‘within us’ because we possess the divine nature (Wiersbe).”


"increasing in measure"  “Progressive growth in the Christian graces is a sign of spiritual vitality and prevents ‘sloth’ (Gaebelein).”  Peter expects spiritual growth (Barker).  “There is to be growth in grace (Walvoord).”  “Where there is life, there must be growth.  The new birth is not the end; it is the beginning (Wiersbe).”  “Christian growth results in spiritual effectiveness and productivity (Walrood).”  “The more we become like Jesus Christ, the more the Spirit can use us in witness and service (Wiersbe).”  Peter does not mean that these qualities are developed in this order, one at a time, but simultaneously (Barker).  “Unfortunately many Christians know the Lord in salvation but lack the ‘fruit’ of the Spirit and are not advancing spiritually (Walvoord).”


“ineffective”  The Greek word is argous.  Walvoord defines argous as “idle or useless”.  “People who fail to grow usually fail in everything else (Wiersbe).”


"unproductive”  The NAS95 translates this “unfruitful”.  

“in your knowledge"  “The knowledge of God is the beginning, the continuance, and the goal of the Christian life (Gaebelein).”  “The believer who is not growing is idle and unfruitful.  His knowledge of Jesus Christ is producing nothing practical in his life (Wiersbe).”  Christian knowledge should affect the lifestyle of the believer (Barker).  The heretics taught that knowledge set a believer free from moral restraints (Barker).  Paul wrote to the Colossians; "We have not stopped praying for you and asking God to fill you with the knowledge of His will through all spiritual understanding.  And we pray this inorder that you may live a life worthy of the Lord and may please Him in every way: bearing fruit in every good work, growing in the knowledge of God" (Col 1:9b-10).

9. But if anyone does not have them, he is nearsighted and blind, and has forgotten that he has been cleansed from his past sins.


"nearsighted and blind"  Being both nearsighted and blind is impossible (Barker).  Another definition for nearsighted would be closed eyes (Barker).  A person with closed eyes has chosen to be blind to the truth (Barker).  “Perhaps the Greek construction can be taken as a causal participles – i.e., a person is blind because he is so nearsighted (Gaebelein).”  “After our eyes are opened, it is important that we increase our vision and see all that God wants us to see (Wiersbe).”


“A believer with spiritual myopia is not magnifying the grace of Christ.  Since his life is not evidencing the qualities cited in vs. 5-7, he seems to be just like a spiritually blind (or unsaved) person (Walvoord).”


"nearsighted"  The Greek word is "muopaza" (Thomas).  "Muopaza" is used only once in the NT.  The NRSV and Taylor's "The New Translation" agree with the NIV translation.  Marshall's Interlinear, the RSV, GNB, Living Bible and the NASB translate this "shortsighted".  The KJV translates "muopaza"; "cannot see far off".  “It is the picture of somebody closing or squinting his eyes, unable to see at a distance (Wiersbe).”  “Peter may mean that such people are short-sighted because they cannot look back far enough to remember the sins from which they were delivered (Carson 1994).”  “Let’s sharpen our spiritual vision (Wiersbe).”


“blind”  The blind “are also being blind to the glorious possibilities of spiritual development that exist in Christ (Carson 1994).”  “Life is to brief and the needs of the world too great for God’s people to be walking around with their eyes closed (Wiersbe).”


"forgotten"  “Such a defect of vision leads one to forgetfulness of cleansing from old sins (Gaebelein).”  “God has opened our eyes (Wiersbe)!”  “If we forget what God has done for us, we will not be excited to share Christ with others (Wiersbe).”  The person who forgets their salvation is headed for final judgment and corresponding destruction (Schreiner).


"past sins"  The NASB translates this as "former sins," sins committed before conversion (Ryrie).
10. Therefore, my brothers, be all the more eager to make your calling and election sure.  For if you do these things, you will never fall,


“eager”  The Greek word is spoudasate - related to “diligence” in v. 5 and v.15.  “Spoudasate is a natural word for moral effort (Bauckham).”  This “is a common form of address in early Christian letters (Bauckham).”  “In one way all is of God; it is God’s call which gives us entry into the fellowship of His people; without His grace and His mercy we could do nothing and we could expect nothing.  His call is the call to the privilege of fellowship with Himself.  But that does not absolve us from every possible effort (Barclay).”  “We must not evaporate Peter’s language of its seriousness and strength; striving for spiritual maturity is not an option in the Christian life (Moo).”  “God has called us in His free mercy and His unmerited grace; but at the same time we have to bend every effort to toil upwards and onwards on the way (Barclay).”  “Peter … also pointed out that election is no excuse for spiritual immaturity or for lack of effort in the Christian life.  Some believers say, ‘What is going to be is going to be.  There is nothing we can do.’  But Peter admonishes us to ‘be diligent.’  This means ‘make every effort’ (Wiersbe).”


"make your calling and election sure"  Peter pointed out that ‘calling’ and ‘election’ go together.  The same God who elects His people aso ordains the means to call them (Wiersbe).”  “If our author seems to emphasize man’s role in his salvation, the context should be remembered.  His readers were in danger of moral apostasy, under the influence of teachers who evidently held that immortality incurred no danger of judgment (Bauckham).”  “While calling and election, here treated virtually as synonyms, are both due to the divine initiative, the believer, as Peter has been stressing all along, must give a resolute and full response, and so make them sure (Hillyer).”  “Peter’s emphasis is clearly on human response (Gaebelein).”  “It is not our profession of faith that guarantees that we are saved; it is our progression in the faith that gives us that assurance.  The person who claims to be a child of God but whose character and conduct give no evidence of spiritual growth is deceiving himself and heading for judgement (Wiersbe).”  “While it is true that God must work in us before we can do His will, it is also true that we must be willing for God to work, and we must cooperate with Him.  Divine election must never be an excuse for human laziness (Wiersbe).”  “The gracious free offer and the personal hard work have to combine before the privileg becomes fully effective (Barclay).”  Validate your election by evidence of the quality of your life (Schreiner).  “To make one’s calling and election sure focusses on the confidence a Christian has about his standing with God (Walvoord).”  Dilligence in developing the virtues listed in vs.5-7 confirm's the believer' calling and election.  Godly living confirms one's confession of faith (Ryrie).  The evidenced spiritual qualities listed in vs. 5-7 will affirm to others the believer's call and election (Mt. 7:20; Barker).

“This passage does not mean that moral lprogress provides the Christian with a subjective asurance of his election, but that the ethical fruits of Christian faith are objectively necessary for the attainment of final salvation.  Although we should not obscure the variety of NT teaching about salvation, this passage is not so obviously in conflict with Paul’s doctrine of justification by faith as is often supposed.  The author of 2Pe is concerned with the ethical fruits of faith and with moral effort which is only possible through grace (Bauckham).”  God's call is to obedience and holiness (Barker).  "For He chose us in Him before the creation of the world to be holy and blameless in His sight (Eph 1:4)."


“calling”  “Calling is based on the choice (Bauckham).”  “Calling refers to God’s efficacious work in salvation (Walvoord).”  “Man responds in faith to God’s gracious working (Gaebelein).”


“election”  “Election is God’s work of choosing some sinners (by His grace, not their merits) to be saved.  Election of course precedes calling (Walvoord).”  “We do not preach election to unsaved people; we preach the Gospel.  But God uses that Gospel to call sinners to repentance, and then those sinners discover that they were chosen by God (Wiersbe).”


“sure”  The Greek word is bebaian, which the NIV also translates as guaranteed, firm, courage, confidence and in force (Walvoord).  “The Greek word for ‘sure’ was used in classical Greek to refer to a warranty deed somewhat like those people use today on houses and other pieces of property (Walvoord).”  “Sure is a word used of confirming something as in the legal terminology of validating a will (Gaebelein).”  “Its use here is not a precise legal metaphor, for it was the seller, not the buyer, who ‘guaranteed’ a sale, but the word probably retains a vaguely legal sense.  Christ has called the Christian into His kingdom, promising him immortality, but an appropriate moral response is required if his final salvation is to be guaranteed (Bauckham).”  “The Christian life begins with faith, but that faith must lead to spiritual growth – unless it is dead faith.  But dead faith is not saving.  Faith leads to growth and growth leads to practical results in life and service (Wiersbe).”


“if you do these things”  “If we do ‘these things’ (the things listed in 2Pe 1:5-7), if we display Christian growth and character in our daily lives, then we can be sure we are converted and will one day be in heaven (Wiersbe).”  “One’s godly behavior is a warranty deed for himself that Jesus Christ has cleansed him from his past sins and therefore that he was in fact called and elected by God (Walvoord).”  “A Christian by growing in grace becomes assured of having been called and elected by God (Gaebelein).”  Moo writes “As a Calvinist, I would add that those whom God has truly chosen will always, because He gives us His Spirit, so respond to God and thus confirm their election and get to heaven.”

"never fall"  The Greek word is ptaisete, which NAS’95 translates as “stumble.”  Kelly refers to a translation: ‘you will never come to grief.’  “The metaphor must rather be given the same sense as in Jd 24: it refers to the disaster of not reaching final salvation.  Perhaps the metaphor is closely connected with the following verse, and pictures the Christian walking the road which will lead him into the eternal kingdom; if he does not stumble on the road he will reach his destination.  There may even be the further thought that the blind man will stumble (Bauckham).”  “If you walk around with your eyes closed (v.9), you will stumble!  But the growing Christian walks with confidence because he knows he is secure in Christ (Wiersbe).”  “Given that unhesitating cooperation with God’s working in their lives, Christians will never fall.  The word indicates that they will neither fall into misery nor come to grief (Hillyer).”  “The Christian who is sure of his election and calling will never ‘stumble’ but will prove by a consistent life that he is truly a child of God.  He will not always be on the mountaintop, but he will always be climbing higher (Wiersbe).”  “By this Peter does not mean that we will never sin and that we will never make a mistake.  The picture in his mind is the picture of a march, and what he means is that we will never fall out upon the march, and so be left behind.  If we set out upon this upward and this onward way, the effort will be great, but God’s help wil also be great, and in spite of all the toil, He will enable us not to fall out, but to keep going, until we reach our journey’s end (Barclay).”  

“This word ‘stumble’ does not suggest that a believer loses his salvation, for salvation does not depend on one’s spiritual growth.  The Greek word for stumble means ‘to trip up’ or ‘to experience a reversal.’  Certainly one who is maturing in Christ will not trip up in his spiritual life as readily as one who is immature and nearsighted (Walvoord).”  The Christian who evidences his faith in the ways listed in vs.5-7 will persevere (Barker).  The desirability of persevering functions as an incentive to enduring fidelity and fruitfulness (Carson 1992).

“Most {I didn’t find any!} commentators think that the ‘stumbling’  here is of a final nature, denoting a fall that prevents one from getting to heaven (Moo).”  “The ‘stumbling’ here si the opposite of ‘reciving a rich welcome into the eternal kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ (Moo).”  “Strong warnings about unfaithfulness to Christ and emphasis on the necessity of perseverance are common in the letters of Paul (Walvoord).”  “Yet He has now reconciled you in His fleshly body through death, in order to present you before Him holy and blameless and beyond reproach – if indeed you continue in the faith firmly established and steadfast, and not moved away from the hope of the gospel that you have heard (Col 1:22-23a).”  “Whether we finally put the data of Scripture together into a Calvinist or an Arminian framework, we ought to see Peter’s emphasis here, that we must pursue godliness if we expect to receive God’s welcome.  May we not presume on His grace (Moo)!”  If you never fall you will never go to hell (Schreiner).

11. and you will receive a rich welcome into the eternal kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ.


Note: The word order of the Greek seems to be most closely matched by the RSV which translates this verse; "so there will be richly provided for you an entrance into the eternal kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ."  The RSV seems to be the best translation based on the Greek.  The NRSV and NASB place "epichoregeo:" receive, in a clause at the end of the sentence.


"receive"  "Receive" is from the Greek word "epichoregeo," which the NASB translates; supply or provide.  This is the same Greek word found in v.5 (see definition there) for ‘add’ (NIV) or ‘applying’ (NAS95).  “If we make lavish provision to grow spiritually, then God will make lavish provision for us when we enter heaven (Wiersbe)!”  “The writer, well aware of the limitations of words to depict spirtual truths, piles on vocabulary to try to emphasize, underline, and stress the overflowing generosity of the divine action, and the splendor of the Christian prospect.  Faithful pilgrims on earth will be astonished at the lavish provision God has prepared for them when they come to enter the next world (Hillyer)."


"rich welcome"  "Rich welcome" appears to be weak in word order and translation.  “The future for the Christian who diligently pusues holiness is very bright.  He will be welcomed ‘richly’ ‘into the eternal kingdom.’  He will not barely ‘make it’ into the kingdom or ‘be saved … only as one escaping through the flames (1Co 3:15); but he will receive his Lord’s ‘Well done, good and faithful servant!’ (Gaebelein).”  The Greek word for rich is "plousios", which can also be translated wealthy.  Literally "plousios" means to make rich or wealthy (Bromiley).  The NASB translates "plousios;" abundantly.  “A Christian life that can be rewarded will provide that abundnat entrance into heaven (Ryrie).”  “Despite the emphasis on moral effort in the second section, this concluding statement makes it clear that final salvation is not man’s achievement but the gift of God’s lavish generosity (Bauckham).”  Developing the virutes listed in vs.5-7 brings us the abundant eternal life Christ promised.  “The entrance into the eternal kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ will be supplied with richness; it will be a wonderful ‘welcome home’ (Walvoord).”  “It is our effusive welcome into this eternal kingdom that should motivate us to move forward in the Christian life (Moo).”  “Green suggests that perhaps Peter’s words in v.11 allude to the honors paid to winners of the Olympic games.  When a winner came back to his home town, he would be welcomed by a special entrance built in the town or city wall in his honor (Gaebelein).”  “Every believer will arrive in heaven, but some will have a more glorious welcome than others (Wiersbe).”


"welcome"  The Greek word "eisodos," can also be translated as entrance (NASB).  Taylor's TNT also translates this word as "welcome".  Marshall's NIV Interlinear translates "eisodos" as entrance!  Bromiley translates "eisodos" as either entrance or access.  “V 11 holds out the prospect of entry into Christ’s kingdom for those whose faith is effective in virtuous living (Bauckham).”  Character qualities evidence you faith culminating in your entrance into the Kingdom (Schreiner).  “The ultimate reward of a growing, Christ-honoring life is the personal ‘welcome’ by the Savior into His kingdom (Walvoord).”


"eternal kingdom"  “Surprisingly the phrase ‘eternal kingdom’ hardly occurs at all in early Christian literature, whether with reference to Christ’s kingdom or to God’s kingdom (Bauckham).”  “In view of the eschatology of chap 3, the eternal kingdom here is not simply ‘heaven’ but looks forward to the cosmic reign of God in righteousness in the new heaven and new earth (Bauckham).”  “Eschatology provides a motivation for ethics.  Present difficulties are easier to go through because of bright prospects for the future, when ‘the kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ’ will be inaugurated (Gaebelein).”  Barker equates this to eternal life based on Mt. 25:46.  “In one sense, Christians are already in the kingdom.  Yet, as Paul and Barnabas said, ‘We must go through many hardships to enter the kingdom of God (Ac 14:22)’.”  “Jesus proclimed the presence of the kingdom, a kingdom that, the NT makes clear, came into existence through Christ’s death and resurrection.  Christians now experience the kingdom, or better reign, of God (Moo).”  God "has delivered us from the dominion of darkness and transferred us to the kingdom of His beloved Son" (Col 1:13).  “The NT also makes clear that this kingdom has a future aspect to it; we pray, ‘Your kingdom come,’ because we are dissatisfied with things as they are and long for the day when our sins and trials will be no more (Moo).”  “In Paul … the ‘kingdom of Christ’ is the Messianic kingdom which exists between the reurrection and the Parousia, and which He will then hand over to God the Father (Kelly).”  “Of course, the kingdom of Christ is not here distinguished from God’s kingdom: hence it is eternal (Bauckham).”  “The kingdom does not end, for God’s reign is eternal; and the mediatorial kingdom becomes the eternal kingdom of the triune God.  Here, then, Peter looks to the future aspects of the kingdom of Jesus Christ that the believer enters at death or at the imposition of the kingdom (Gaebelein).”  “It is eternal, and thus as different as can be from the transient powers and the hollow glamor of earthly realms (Hillyer).”


“kingdom”  “A kingdom is where a king exercises his rule and authority.  The diviersity of statements about the kingdom in the Bible reflects the many facts of the rule of the triune God over humanity (both saved and lost) and also over angels (both fallen and unfallen).  Jesus Christ is now the Lord, and as such He rules.  In His coming to earth, His rule or kingdom will be visibly manifested and imposed.  This will mark the end of this age and inaugurate the earthly messianic phase of the kingdom, which will last for a thousand years (Gaebelein).”


"of our Lord and Savior Jesus Christ"  “Reference to Christ’s rather than God’s, kingdom, is not very common in early Christian literature.  Here it is consistent with the Christological focus of the whole section (Bauckham).”  Peter again underlines that Jesus is God (Wenham).  “Entrance is gained only as a consequence of a living relationship with Him.  And once within that kingdom, believers discover that its pshere is one of harmonious life with Him (Hillyer).”

12. So I will always remind you of these things, even though you know them and are firmly established in the truth you now have.


“always”  “The apostle is represented as thinking not of the activity of writing the letter, but of the function which the letter will perform when he has written it.  He intends the letter to be a permanent reminder of his teaching, not only to be read on one specific occasion, but to be avilable at all times.  Thus even from the standpoint of his readers the letter’s function of reminding continues into the future (Bauckham).”  “Peter probably refers to the permanent effect he hopes his words in this letter will have (Moo).”  Peter “was pointing out the number one task of a pastor.  It is his responsibility through his preaching and teaching ministry to consistently, gently prod his people about implementing the great truths of the Bible in their daily lives.  He is never to let up on this (Fickert).”


"remind"  “The word, hupomimneskein [the verb] which is a present tense infinitive, indicating continuous action (Fickert).”  We are reminded from God's Word to stir us up (Schreiner)!  We are reminded because of what is at stake (vs. 5-11; Schreiner).  "Ministers are to be good reminders.  They must remind their brothers and sisters what their beliefs are and what duties are expected of them (Lindsell)."  “Peter knew that he had a ministry to fulfill (Wiersbe).”


“these things”  “By these things he means the hope of eternal life, and participation in the divine nature, but also the exalted moral qualities and strenuous moral effort which are necessary to their attinment and on which he has been dwelling in the previous section (Kelly).”


“even though you know them”  “Peter was almost apologetic in the second half of 1:12; he did not want his readers to misunderstand his intention.  He was not being critical nor did he suggest they were wavering.  Instead, he said they did know the truths he wrote about and he was aware that they were firmly established in the truth.  He wanted them to stay that way (Walvoord).”  “Peter realizes that what he is saying to these Christians is not new.  The missionaries who first brought the gospel to them would have insisted that they live out the implications of Christ’s Lordship in their lives (Moo).”  “Peter was wise because he knew well that the first essential to make men listen is to show that we believe in them (Barclay).”  “But there is probably more than conventional politeness in the remark: the writer presumes that they ‘know these things’ because, according to his fiction, they have studied them in 1Pe and have read there of the incorruptible inheritance reserved in heaven which the faithful, if they remain steadfast, will receive at the Parousia as well as of the possibility fo sharing in the divine glory (Kelly).”

“In this passage Peter shows us two things about the preaching of the preacher, and the instruction and admonition of the teacher.  First, preaching is very often reminding a man of what he already knows.  It is the bringing back to his memory that truth which he has forgotten, or at which he refuses to look, or whose meaning he has not fully appreciated and realized (Barclay).”  “Peter is well aware, as have been all who have spoken in God’s name down through the ages, of the fallibility of human memory, of the lure of siren voices, and of the constant necessity to be brought back to God’s paths (Hillyer).”  “The biblical authors are clearly concerned that Christians might ‘forget’ even the most basic truths of the gospel – not in a mental sense, but in a volitive and practical sense.  I may mentally remember that Christ died for my sins; but I may not make that truth a vital part of my person and behavior and instead become consumed with guilt and dread.  I may mentally remember that God calls me to lead a holy life and warns me of the consequences if I do not, but I may still fail to be concerned about leading a holy life (Moo).”  “A problem in many churches today is not that believers do not know what God expects of them, but they either forget or are unwilling to live out the truth they now have (Walvoord).”  “The readers of this letter knew the truth and were even ‘established’ in it, but that was no guarantee they would always remember the truth and apply (Wiersbe).”

“Even though Christian people know the truth, it is the constant task of the preacher and teacher to be setting it before them (Carson).”  “Peter knew that our minds have a tendency to get accustomed to truth and then to take it for granted.  We forget what we ought to remember, and we remember what we ought to forget (Wiersbe)!”  “One reason the Holy Spirit was given to the church was to remind believers of the lessons already learned (Wiersbe).”  “Ultimately, as Jesus recognized, it takes the ministry fo the Holy Spirit to ‘bring to mind’ the truths of the gospel (Jn 14:26).  But God’s word, written and proclaimed, is the source fo the reminder.  And what Peter is indirectly suggesting here is that the repetition of the truths of the gospel, in both word and in acted ‘memorials’ like the Lord’s Supper, is a necessary component of a vital Christian experience.  We all know of preachers who tend to repeat, Sunday after Sunday, the same basic points – and this is certainly stultifying.  But we also find preachers who are constantly seeking for the new, the novel, the different, and who tend to abandon basic gospel turht in their quest to impress their listneners with how ‘up-to-date’ they are.  Such a preaching ministry may be intellectually stimulating, but without constant reiteratioin fo basic biblical truth about God’s redemptive acts for us, it will produce Christians with no foundation and no hope for the future (Moo).”


“established”  “Established is from sterizo, which means ‘strengthen’ or ‘be firm’ (Walvoord).”  This “is the same verb as in 1Pe 5:10 for ‘make … strong’ (Carson).”  “Peter’s use of firmly established, as he writes to readers he knows are in danger of wavering, is an unconscious and poignant echo of the word Jesus applied to him when warning the apostle of his coming denial.  Peter, then assured that he was established in his loyalty and could not possibly fail his Lord, was bidden, after the approaching drama of the arrest and crucifixion was over, to ‘strengthen your brothers (Lk 22:32)’ (Hillyer).”  “The teaching of the body of apostolic truth leads to spiritual strength; when one has received this teaching, he is established (Gaebelein).”  “Even firmly established believers, mature in a faith they have practiced for some itme, need to be warned against complacency and can benefit from exhortations to grow in grace.  To stop is to stagnate; to stagnate is to die (Hillyer).”  “The writer’s expression of satisfaction that they are firmly settled in [the truth] is a sound psychological touch, for he is in fact only too conscious that they are in danger of being unsettled by the deviationaists (Kelly).”


“the truth you now have”  This expression “shows that the idea of Christian teaching as a clearly defined and authoritative corpus of truth is rapidly taking shape.  It is a revelation of which the apostles are witnesses, which lies before the readers, and to which they are expected to give loyal adherence (Kelly).”

13. I think it is right to refresh your memory as long as I live in the tent of this body,


“I think it right”  Peter’s “second motive was simply that this reminder was the right thing to do (Wiersbe).”  “It is always right to stir up the saints and remind them of the Word of God (Wiersbe)!”  Being established “does not obviate warnings of spiritual pitfalls, exhortations to pursue truth, and pryaer for divine strengthening (Gaebelein).”


"to refresh you memory"  Marshall's Interlinear translates the Greek word "diegeiro" as "to rouse".  The NASB uses "to stir you up", which is also Schreiner's preference.  Thomas translates "diegeiro" as "to rouse completely" and lists "woke" as another NASB translation; "They came to Him and woke Him up" (Lk 8:24).  Perschbacher includes as possible translations: awake thoroughly, to be raised, excited, agitated {as a sea} and animate.


“Believers need constant reminders of the importance of spiritual progress (Carson).”  “Our Lord often repeated Himself as He taught people, and He was the Master Teacher (Wiersbe).”  “Memory plays an important role in the spiritual realm (Moo).”  God called on the people of Israel to ‘remember’ his acts of redemption on their behalf and instituted the Passover as a vivid annual reminder of those saving events (Moo).”


“as long as I live”  “The transitoriness of the present life is a constant factor to be borne in mind (Hillyer).”


"tent of this body"  The Greek word "skenoma" is translated either tent, tentlike dwelling, or temple (Bromiley).  Marshall's Interlinear translates "skenomatai," used here, as tabernacle.  The translation; body, as used in the NRSV, RSV and NASB, is a rare use (Bromiley).  “The picture of the body as a tent became a favourite one with the early Christian writers (Barclay).”  The word tent would have connections to Jewish readers with "the Tent of Meeting, which was filled with the glory of God" (Ex 40:34-35; Barker).  “The picture comes from the journeying of the patriarchs in the OT.  They had no abiding residence; they lived intents, because they were on the way and on the pilgrimage to the Promised Land.  The Christian knows well and always remembers that his life in this world is not a permanent residence, but a journey towards the world beyond (Barclay).”  “The cognate word skenos was used of a body either living or dead (Gaebelein).”  This refers to “Peter’s human body (Ryrie).”  “’Tent of this body’ indicates the temporary nature of our time on earth (Carson).”  "As a tent is a temporary and flimsy abode, so our bodies are frail, vulnerable and wasting away (Barker)."  "For we who are alive are always being given over to death for Jesus' sake, so that His life may be revealed in our mortal body (2Co 4:11)."  "Therefore we do not lose heart.  Though we do not lose heart.  Though outwardly we are wasting away, yet inwardly we are being renewed day by day (2Co 4:16)."  “Like all of God’s faithful servants, Peter was immortal until his work was done (Wiersbe).”

14. because I know that I will soon put it aside, as our Lord Jesus Christ has made clear to me.


"I will soon put it aside"  “The adjective translated ‘soon’ (tachinos) can convey the idea of suddenness as well as soonness or swiftness (Kelly).”  “The word translated ‘put it aside’ portrays taking off clothes (Carson).”  “When death occurs for the Christian he simply lays aside his physical body (that which holds him to the earth) and he goes to be with the Lord (Fickert).”  “For Christians death should hold no terrors; it is like putting off old clothes or an exit from old age.  According to Paul, to die is to ‘be with Christ’ in a new way (Gaebelein).”

“Peter must be well into his 60’s by now.  Nero is the Roman emperor and Christians are becoming increasingly unpopular and suspected of disloyalty to the empire for their allegiance to ‘another king’ (Hillyer).”  Peter must be getting old and wants to stir up his readers before his death (Schreiner).  “Because of Christ’s prediction (Jn 21:18), Peter knew that he would soon die (Ryrie).”


“it”  Refers to “tent of this body” in v.13.  NAS95 translates “it” as “my earthly dwelling”.


"Christ has made clear to me."  "'When you are old you will stretch out your hands, and someone else will dress you and lead you where you do not want to go.'  Jesus said this to indicate the kind of death by which Peter would glorify God (Jn 21:18b-19a)."  “The most common interpretation links Peter’s wrods to Jn 21:18-19, but this connection is uncertain.  In that passage Jesus spoke of a violent death for Peter.  So it is possible that Peter is speaking of some other revelation (Gaebelein).”  “This could refer to Jesus’ words to Peter about his death by crucifixion or to his awareness that through old age or the threat of persecution, his life was almost at an end (Walvoord).”

15. And I will make every effort to see that after my departure you will always be able to remember these things.


“I will make every effort”  “Peter deliberately repeated himself, perhaps for emphasis: I will make every effort translates the one word spoudaso, also used in v.10 (‘be eager’) and in 3:14 (‘make every effort’).  Spoudaso “means ‘to hasten to do something, to be zealous doing it’ (Wiersbe).”  “Peter was conscious of his lifelong commission to urge his friends to grow spitiually (Carson).”  “Faced with imminent death, then Peter makes a last appeal to his readers.  But he trusts that the force of this appeal will go on ‘after [his] departure’ (Moo).”  “One thing is clear – Peter wanted to be sure that the Lord’s people would not forget God’s work and God’s Word (Walvoord).”


“departure”  “Departure is the Greek ‘exodos’ used in Lk 9:31 of Jesus’ impending death.  Its use here shows that Peter may have had the transfiguration in mind.  Death is the departure from this mode of existence, leading believers to the welcome (v.11) into Christ’s eternal kingdom (Carson).”  “This word exodos is, of course, the word which is used for the departure of the children of Israel from Egypt, and their setting out to the Promised Land.  So Peter sees death, not as the end, not as the going out into nothingness and into the dark, but as the going out into the Promised Land of God (Barclay).”  “Jesus did not consider His death on the cross a defeat; tather, it was an ‘exodus’ – He would deliver His people form bondage the way Moses delivered Israel from Egypt!  Peter wrote of his own death an an ‘exodus,’ a release from bondage (Wiersbe).”  “As we turn back to the book of Exodus we discover that the exodus of the children of Israel was twofold: it was a departure, and it was an arrival.  The children of Israel departed from Egypt and arrived in the promised land.  This is what death for the Christian is.  It is a departure from this life and an arrival into the eternal land of promise with the Lord Jesus (Fickert).”  “The word ‘departure,’ though not the usual word for ‘death,’ does not veil the clarity of Peter’s suggestion that he is about to die. (Walvoord).”


“you will always be able to remember these things”  “They were to ‘bring it to mind’ in a way that informed their entire being: intellect, will, emotions, and behavior (Moo).”

“The real aim of the epistle is now unfolded.  The author, with all the weight of Peter himself, wishes to leave with his readers an authoritative statement, to which they can constantly refer, of the Christian eschatological hope as he has been expounding it (Kelly).”  “He plans to leave behind him a permanent testimony to which they can refer; there is perhaps a hint that apostolic writings were no only treasured but read at services (Kelly).”  “Peter wants his readers to ‘overlearn’ the basic truths so that after his death they will never forget them (Gaebelein).”  “Peter wanted to impress his readers’ minds with the word of God so that they would never forget it (Wiersbe)!”  “By writing now [Peter] is ensuring that they will have a further reminder after his death (Carson).”  “Peter … wanted to leave behind something that would never die – the written Word of God.  His 2 epistles became a part of the inspired Scriptures, and they have been ministering to the saints for centuries.  Men die, but the Word of God lives on (Wiersbe)!”  “The church of Jesus Christ is always one generation away from extinction.  If there were no dependable written revelation, we would have to depend on word-of-mouth tradition (Wiersbe).”  “If we did not have a dependable written revelation, the church would be at the mercy of men’s memories (Wiersbe).”  “We do not depend on the traditions of dead men; we depend on the truth of the living Word (Wiersbe).”  “Early tradition holds that Mark's Gospel is heavily derived from Peter's preaching, so Peter’s aim may have been realized either intentionally or unintentionally through that writing (Barker).”  “Probably Peter means that he intends to continue his ministry with all diligence until his death so as to strengthen the church.  Apparently no specific writings are in view (Gaebelein).”  “In any event, the pastor’s aim was to bring to his people God’s truth while he was still alive, and to take steps to keep it in their memories even after he was dead.  He wrote, not to preserve his own name, but to preserve the name of Jesus Christ (Barclay).”

16. We did not follow cleverly invented stories when we told you about the power and coming of our Lord Jesus Christ, but we were eyewitnesses of His majesty.


“We”  “It refers to Peter, James, and John – the only Apostles with the Lord on the Mount of Transfiguration.  These 3 men had to keep silent about their experience until after the Lord was raised from the dead (Mt 17:9) then they told the other believers what had happened on the mountain (Wiersbe).”


"We did not follow cleverly invented stories"  The opponents of Peter's readers "argued that the aposltes had invented the idea of the parousia" (Schreiner).  “Peter knows he has not long to live and, as an eyewitness, wishes to stress that the faith we share is founded on the facts of history (Carson).”  "Apostolic tradition is not a collection of myths, but is based upon the experience of eyewitnesses (May)."


"cleverly invented stories"  cf.2:32.  The Greek word for stories is "mythos".  4 of 5 times the NIV prefers to translate "mythos" as myths.  The NRSV and RSV translate this "myths".  The NASB uses "tales".  In other places, the NASB translates "muthos" as fables (once) or myths (3x).  The GNB calls the stories "made up legends".  Taylor's TNT refers to "cleverly concocted myths".  While his LB calls them "fairy tales".

“Both Jews and Gentiles, as the other 2 references suggested, knew and propagated such myths devised to express or undergird religious teachings.  The author’s clear intention is to deny that the Christian faith must look for support to such a worthless mythology (Bowman).”  “A Christian’s faith does not rest on clever stories as did the doctrines of the false teachers Peter attacked (Walvoord).”  "Myths refers to opponent's view of the Gospel, not vice-versa (Schreiner)."  "There were many myths and fables abroad in Peter's day.  Non-Christian religions were filled with them.  Peter insists upon the historicity of the Christian faith and defends it as based upon the experience of himself and James and John, who were with the Lord Jesus Christ at the transfiguration as eyewitnesses of His majesty(Lindsell)."  Peter's message rests on God's affirmation at the transfiguration (v.17) and Scripture (v.20).


"power"  The truth of the power of Christ's coming is emphasized against the ensuing judgment of 3:11-12 (Schreiner).


"coming of our Lord Jesus Christ"  “It is the Greek word parousia which is used throughout the NT to refer to our Lord’s 2nd advent.  “The parousia is always a personal presence, never anything else.  It is the King Himself – not even His kingdom – that we are to look for … Parousia is traced in the East to the technical expression for the arrival or the visit of the king or emperor (Fickert).”  The second coming of Christ is not mythical (Schreiner).  The transfiguration “is recorded by Mt, Mk and Lk; yet none of those writers actually participated in it (Wiersbe)!”  In all 3 of the synoptic Gospels the account of the 2nd coming of Christ is followed by the transfiguration (Schreiner).  For the 3 disciples of the synoptic Gospels the transfiguration was the fulfillment of the prophecy of the 2nd coming (Schreiner).  The transfiguration anticipates what the 2nd coming of Christ is like (Schreiner).  Peter had observed Christ's transfiguration, a glimpse of Christ's return (Barker).  Peter’s “defense of the doctrine of the 2nd Coming therefore is based on his eyewitness experience on the Mount of Transfiguration at which time he truly saw Christ’s majesty (Walvoord).”  “Obviously Peter considered this doctrine of great importance, one his readers should always keep in mind (Walvoord).”


"eye witnesses"  “The word ‘eyewitnesses’ is the Greek epoptes.  It was used in connection with the mystery religions of that day.  When a person embraced one of these religions, he had to spend long hours in study before he finally reached the place where he was called an initiate.  At that point he was permitted to be an epoptes, an ‘eyewitness’ of a passion play in which he saw the suffering, the death and the resurrection of his god enacted on the stage.  Peter was an epoptes of the sufferings, the death and the resurrection of Jesus Christ.  Through His experience on the Mount of Transfiguration he was also and epoptes of the glory and majesty of our Lord which will be His when He comes again and establishes His kingdom (Fickert).”  "Peter's message was based on his eyewitness account of the supernatural events that marked the life of Jesus (Barker)."  “True faith is founded on historical facts, which eyewitnesses corroborated (Walvoord).”


“of His majesty”  “The transfiguration was designed to show the 3 apostles, Peter, James, and John, what Christ would be like in His glory, to give them a foretaste of His kingdom (Walvoord).”  Peter “saw Jesus Christ robed in majestic glory, and therefore witnessed a demonstration of the ‘power and coming’ of the Lord Jesus Christ.  When Jesus Christ came to earth …., He did not display His glory openly .  To be sure, He revealed His glory in His miracles, but even this was primarily for the sake of His disciples.  His face did not shine (Wiersbe).”  ”He hath no form nor comeliness: and when we shall see Him, there is no beauty that we should desire Him (Isa.53:2).  “Peter’s lofty language may stem from his burning desire to communicate the true majesty of the Savior which he, a member of the inner band of disciples, was uniquely priveleged to see (Walvoord).”  “And He was transfigured before them; and His face shone like the sun, and His garments became as white as light (Mt 17:1).”

17. For He received honor and glory from God the Father when the voice came to Him from the Majestic Glory, saying, "This is my Son, whom I love; with Him I am well pleased."


“He received honor and glory from God”  “Jesus promised that, before they died, some of the disciples would see the kingdom of God in power!  This took place on the Mount of Transfiguration when our Lord revealed His glory (Wiersbe).”  “Peter wanted his readers to look beyond Christ’s first coming to the time when He will return with that same honor and glory He demonstrated on the mountain (Walvoord).”


"glory"  "Doxa" is primarily used "to describe the revelation of the character and the presence of God in the Person and work of Jeus Christ" (Douglas).  Christ had the glory of God before the world began (Jn 17:5).  The glory of God was with the proclamation of Christ's birth (Lk 2:9).  "Christ is raised by the glory of the Father (Rom 6:4; Bromiley)."  "The NT takes a decisive step by relating" glory "to Christ in the same way as to God" (Isa 40:5; Jn 1:14; 13: 31-32; Bromiley).  Christ "is the radiance of His glory..." (Heb 1;3a).  Christ made His glory known by His miracles begun in Cana (Jn 2:11).  Christ's glory is particularly seen at His transfiguration (Faith sees the glory of the incarnate Christ (Jn 2:11; 11:40; Bromiley).  The Holy Spirit brings glory to Christ (Jn 16:14).  Christ is glorified in His suffering (Lk 24:26; Jn 17:2), crucifixion (Ac 3:13-15), resurrection (Ac 3:13-15), and ascension (1 Ti 3:16).  Christ's submission to the will of the Father gives glory to God (Jn 7:39; 12:23-28; 13:31; Heb 2:9).  Christ will return in glory (Mk 8:38; 13:26).  Jesus is to receive glory forever and ever (Heb 13:21).  Christ is the Lord of glory (1Co 2:8; Jas 2:1).  We hope for the appearing of the glory of Christ (Tit 2:13).


The disciples “did not understand the relationship between [Christ’s] suffering and His glory and the church and the kingdom.  At the transfiguration, our Lord made it clear to His followers that His suffering would lead to glory and that the cross could ultimately result in the crown (Wiersbe).”


“the voice”  “God’s voice made ‘the word of the prophets more certain because the transfiguration pictured the fulfillment of their words (Walvoord).”


"from the Majestic Glory"  God.


"This is my Son, whom I love; with Him I am well pleased."  These are the words of God spoken at Christ's transfiguration (Mt 17:5).  “Is Jesus Christ of Nazareth the Son of God?  Yes, He is!  How do we know?  The Father said so!  In Mark's account God encouraged Peter, James and John to listen to Christ (Mk 9:2).  “By reminding his readers of the Transfiguration, Peter affirmed several important doctrines fo the Christian faith.  He affirmed that Jesus Christ is indeed the Son of God (Wiersbe).”


"well pleased."  "Well pleased" indicates God's choice of His Son (Isa 42:1; Lk 12:32; Col 1:19; Schreiner).  “On the Mount of Transfiguration, Peter, James and John learned that suffering and glory go together, and that the Father’s special love and approval are given to those who are wiling to suffer for the sake of the Lord (Wiersbe).”

18. We ourselves heard this voice that came from heaven when we were with him on the sacred mountain.


“We ourselves heard this voice that came from heaven”  “It was a word of assurance to the disciples, who could not understand our Lord’s teaching about the Cross.  If He were to die, what would happen to the promised kingdom that He had been preaching about all those months (Wiersbe)?”

19. And we have the word of the prophets made more certain, and you will do well to pay attention to it, as to a light shining in a dark place, until the day dawns and the morning star rises in your hearts.


“word of the prophets”  NAS95, RSV and Marshall’s Interlinear translate this “prophetic word.”  “These events of Jesus’ life are a fulfillment of what the prophets foretold (Carson).”  “As Peter wrote of that unforgettable transfiguration experience, he was reminded of another form of God’s Word, the written Word, given by the prophets (Walvoord).”  “Like the prophetic faith taught in all of Scripture, it is founded upon eyewitness testimony to the redemptive activity of God on the plane of history (Bowman).”


“In the context of the author’s thought and the situation in which he was writing, this ‘prophetic word’ is of an eschatological nature and has as its content the ‘coming’ of Jesus Christ (Bowman).”


"made more certain"  The Greek word is "bebaios", used only 8 times in the NT.  The NASB agrees with the NIV translation.  The NRSV translates this "more fully confirmed".  The GNB translates it "more confident".  The RSV says "more sure".  Taylor's TNT simply states "confirmed".  Marshall's Interlinear reads "more firm".  Barker says this might also be translated "very certain".  In addition to some of the translations already mentioned, the NASB also translates "bebaios" as certain, firmly grounded, steadfast, unalterable, and valid (Thomas).  The NIV adds these possible translations: binding, guaranteed, in force, and secure (Goodrick).

We have a word that is entirely reliable: Scripture (Schreiner).  “The witness of the Apostles confirmed the witness of the prophets (Wiersbe).”  Christ's transfiguration, observed by Peter, affirmed the words of the OT prophets (Ryrie).  The Transfiguration “confirmed Peter’s testimony about Jesus Christ.  Peter saw the Son in His glory, and he heard the Father speak from heaven (Wiersbe),” ‘This is My beloved Son, whom I am well pleased’ (2Pe 1:17).  “Moses represented the Law; Elijah represented the Prophets; both pointed to Jesus Christ.  He fulfilled the Law and the Prophets (Wiersbe).”  “The Transfiguration has ‘made more sure,’ through its revelation of the ‘glory’ of Jesus Christ, the fact of His coming; it is a sort of foretaste of the glory of Christ which will be His at His coming again (Bowman).”  “Both the prophets and the transfiguration pointed to Jesus’ kingdom on earth (Walvoord).”  “Now we can understand why Peter used this event in his letter: he was refuting the false teachings of the apostates that the kingdom of God would never come.  These false teachers denied the promise of Christ’s coming!  In the place of God’s promises, these counterfeits put ‘cunningly devised fables’ that robbed the believers of their blessed hope (Wiersbe).”

“and you will do well to pay attention to it”  “Peter told how to derive meaning from God’s word – pay attention to it (Walvoord).”  “How thankful we ought to be for God’s sure and shining Word, and how we ought to heed it in these dark days (Wiersbe)!”  “The author warns his readers that they ‘will do well to pay attention’ to this prophecy regarding Jesus’ coming again (Bowman).”


"light shining in a dark place"  Now the world is in darkness (Schreiner).  Scripture gives illumination (Schreiner).  “Though the world is darkened by sin, God’s Word, pointing to the future, enlightens believers about His ways (Walvoord).”  “Much as a lamp at night anticipates and is outshined by the bright morning star, so OT prophecy looks ahead to the coming of Christ (Walwoord).”

“Until [Christ] comes, believers are to let the Scriptures illumine their hearts (though the light which it brings on that great day will be greatly exceeded by the understanding which will be in their hearts) (Walvoord).”  “As a Light,  God’s written Word has validity and authority.  In today’s experience-oriented societies many people, including some Christians, seek to determine or assess truth by the particular way God has worked in their own lives.  But for Peter the splendor of his experience (with Christ at His transfiguration) faded as he spoke of the surety of the written revelation of the prophets (Walvoord).”

“light”  “God is light and His Word is light (Wiersbe).”

“dark place”  “Petercalled the world ‘a dark place,’ and the word he used means ‘murky.’  It is the picture of a dank cellar or a dismal swamp (Wiersbe).”  “What you see when you look at this world system is an indication of the spiritual condition of your heart.  We still see beauty in God’s creation, but we see no beauty in what mankind is doing with God’s creation (Wiersbe).”

“until the day dawns and the morning star rises in your hearts”  “When the author combines 2 expressions such as ‘the day dawns’ and ‘the morning star rises in your hearts,’ he is rather obviously referring at one and the same time to a general future fact (the ‘coming of our Lord Jesus Christ’) and to a personal experience (the same Jesus’ ‘coming’ in one’s own life).  This combination need not seem strange to us, in view of the fact that the author had seen in his own experience of the Transfiguration an anticipation of the Final Coming (Bowman).”


"until the day dawns"  Christ “coming into this world was the dawning of a new day (Wiersbe).”  Ryrie feels this may refer to the 2nd coming of Christ.  Note the eschatological thrust, the Day of the Lord and its impact subjectively experienced (Schreiner).  “’The day’ which is about to dawn is the day of the consummation, of judgment, fo the coming of Jesus Christ (Bowman).”  “In the daytime, lamps are no longer needed (Walvoord).”


"morning star"  Christ (Schreiner).  The Greek word is “phosphoros; ‘light-bringer’’ used only here in the NT (Walvoord).”  “A lamp is nothing compared with the Morning Star (Walvoord).”

20. Above all, you must understand that no prophecy of Scripture came about by the prophet's own interpretation.


"no prophecy of Scripture came about by the prophet's own interpretation."  Peter affirms the divine origin of prophecy (Schreiner).  Barker lists 2 major views concerning this phrase.  "1. No prophecy is to be privately or independently interpreted.  The Holy Spirit, Scripture itself and the church should be included in the interpretative process.  2. No prophecy originated through the prophet's own interpretation."  Barker feels the 2nd view should be preferred based on context.  Ryrie adds 3 more possibilities.  1. "Prophecies must be interpreted in the light of other Scriptures."  2. "Prophecies are often capable of several fulfillments."  3. "Prophecies must be interpreted only with God's help, since they were given only as the prophets were moved by God, and not by any impulse of man."  Walvoord agrees with Barker.  “The Scriptures did not stem merely from the prophets themselves; their writings came from God (Walvoord).”

“Peter affirmed that the Scriptures were not written by men who used their own ideas and words, but by men of God who were ‘moved by the Holy Spirit’ (Wiersbe).”  “Since the Bible did not come by the will of man, it cannot be understood by the will of man (Wiersbe).”  "Scripture is authoritative, for it sits in judgment on us, not we on it.  It is revelatory, for it tells us what we cannot otherwise know.  It is inspired, for the Holy Spirit is the true author of Scripture.  And it is without error, a doctrine that springs from an authoritative, revelatory, and inspired word of God (Lindsell)."

“That ‘no prophecy of Scripture is a matter of one’s own interpretation’ is quite clearly intended as a basic principle to be used in replying to the ‘scoffers’ with whom he is about to deal.  Vs. 20 and 21 taken together are intended to say that only the ‘Holy Spirit,’ through whom the prophetic word comes, is capable of interpreting that word.  In consequence, his readers are forewarned that it is their duty to discover through whom Scripture is being properly interpreted in their generation (Bowman).”


"Scripture"  In 3:16 Peter equates Paul's writings with "the other Scriptures", presumably the OT.  Not all the NT books had been written at this time (Barker).  Christ's words from Lk 10:7 are quoted by Paul as Scripture (1Ti 5:18).


"own interpretation"  Interpretation means to unloose something (Schreiner).  “Since the Spirit gave the Word, only the Spirit can teach the Word and interpret it accurately (Wiersbe).”  “V.20 the, speaks not of interpretation, but of revelation, the source of the Scriptures (Walvoord).”  “Peter was not writing primarily about the interpretation of Scripture, but the origin of Scripture: it came by the Holy Spirit through holy men of God.  And since it came by the Spirit, it must be taught by the Spirit (Wiersbe).”

21. For prophecy never had its origin in the will of man, but men spoke from God as they were carried along by the Holy Spirit.


"prophecy never had its origin in the will of man,"  The opponents of Peter's readers are asserting that the prophets are misinterpreting the prophecy (Schreiner).  The opponents "rejected the inspiration of prophetic passages which taught the parousia" (Schreiner).  Prophecy originates with God (Barker).  Holy men "were used to write the Scriptures.  The Holy Spirit moved on them, in them, and through them so that what they delivered was the mind and the will of God.  Prophecy did not come from them but from the Holy Spirit" (Lindsell).  “Experiences are subjective, but the Word of God is objective.  Experiences may be interpreted in different ways by different participants, but the Word of God gives one clear message (Wiersbe).”  Interpretation of prophecy is by God's will (Schreiner).

“men spoke from God”  “It is not too much to say that to [Peter’s] mind the prophets and Apostles were on a par as instruments of revelation (Bowman).”


"carried along by the Holy Spirit."  The Greek word is pheromenoi.  “Luke used this word in referring to a sailing vessel carried along by the wind (Ac 27:15, 17).  Ryrie states that this is literally "borne along".  Scripture is divinely empowered (Schreiner).  Paul states that all Scripture is God-breathed (2Ti 3:16).

“The promise fo the kingdom was reaffirmed by Moses, Elijah, the Son of God and the Father!  And the Holy Spirit wrote the record for the church to read (Wiesbe)!”  "In the production of Scripture both God and man were active participants.  God was the source of the content of Scripture, so that what it says is what God has said.  But the human author also actively spoke; he was more than a recorder.  Yet what he said came from God.  Although actively speaking , he was carried along by the Holy Spirit (Barker)."  Ryrie expresses this another way; "This shows the dual authorship of God's Word - the Holy Spirit guiding and guarding the men involved in the actual writing".  The Holy Spirit "influenced them to say and write what God wanted said and written.  Thus the Word of God is trustworthy in all of its parts" (Lindsell).  “The Scriptures’ human authors were controlled by the divine Author, the Holy Spirit.  Yet they were consciously involved in the process; they were neither taking ditation nor writing in a state of ecstacy (Walvoord).”

BIBLIOGRAPHY

Alexander, Pat.  The Lion Encyclopedia of the Bible.  Batavia, IL: Lion Publishing  1978.

Barclay, William.  The Letters of James and Peter.  Philadelphia: Westminster  1958.

Barker, Kenneth.  The NIV Study Bible.  Grand Rapids: Zondervan  1985.

Bauckham, Richard J.  Jude, 2 Peter.  Dallas: Word  1983.

Bowman, John Wick.  The Letter to the Hebrews, The Letter of James, The First and 
Second Letters of Peter.  Atlanta: John Knox  1962.

Bromiley, Geoffrey W.  Theological Dictionary of the NT.  Grand Rapids: Eerdmans  1985.

Buttrick, George Arthur, et al.  The Interpreter's Bible Volume 11.  New York/Nashville: 
Abingdon  1952.

Carson, D.A.  "Reflections on Christian Assurance" Westminster Theological Journal vol 54 
1992.

Carson, D.A., Moo, Douglas and Morris, Leon.  An Introduction to the New Testament.  Grand 
Rapids: Zondervan  1992.

Carson, D.A., et. al.  New Bible Commentary, 21st Century Edition.  Downers Grove: 

Intervarsity  1994.

Douglas, J.D., et. al.  New Bible Dictionary 2nd Edition.  Downers Grove: Intervarsity  1982.

Fickert, Harold L., Jr.  Peter’s Principles.  Glendale: Gospel Light  1974.

Foulkes, Francis.  The Epistle of Paul to the Ephesians. Grand Rapids: Eerdmans  1963

Gaebelein, Frank E.  The Expositor’s Bible Commentary Vol. 12.  Grand Rapids: 

Zondervan  1981.

Goodrick, Edward W. and Kohlenberger, John R.  The NIV Exhaustive Concordance.  Grand 
Rapids: Zondervan  1990.

Hillyer, Norman.  1 and 2 Peter, Jude.  Peabody, Mass: Hendrickson  1992.

Kelly, J.N.D.  The Epistles of Peter and of Jude. Peabody, Mass: Hendrickson  1969.

Lindsell, Harold.  NRSV Harper Study Bible.  Grand Rapids: Zondervan  1991.

Maclaren, Alexander.  Ephesian, Epistles of St. Peter and St. John.  Grand Rapids: 

Eerdmans  1944.

May, Herbert G. and Metzger, Bruce M.  The New Oxford Annotated Bible with the 
Apocrypha.  New York: Oxford  1973.

Miller, Madeleine S. and J. Lane.  Harper’s Bible Dictionary.  New York: Harper and 

Brothers  1961.

Mills, Watson E.  Mercer Dictionary of the Bible.  Macon: Mercer University Press  1990.

Moo, Douglas.  2 Peter, Jude.  Grand Rapids: Zondervan  1996.

Perschbacher, Wesley J.  The New Analytical Greek Lexicon.  Peabody, Mass.: Hendrickson  
1990.

Ryrie, Charles.  The Ryrie Study Bible.  Chicago: Moody  1976.

Schreiner, Tom.  Hebrews-Revelation Notebook (unpublished).  Also lecture notes from NT103 
class fall quarter 1995, Bethel Seminary

Thomas, Robert.  New American Standard Exhaustive Concordance of the Bible.  Nashville; 
Holman  1981.

Walvoord, John F. and Zuck, Roy B.  The Bible Knowledge Commentary New Testament.  
Wheaton: Scripture Press  1985.

Wenham, Gordon, et. al..  New Bible Commentary: 21st Century Edition.  
Downers Grove: Intervarsity  1994.

Wiersbe, Warren.  The Bible Exposition Commentary Vol. 2.  Wheaton: 

Victor  1989.

Wigram, George V.  The Englishman's Greek Concordance.  Grand Rapids: Baker  
1979.


22

